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PE®EPAT

JlutimomHa po6oTa — 53 CTOpiHOK, 52 JxKepena.

AKTyaJIbHiCTb po00TH TIOJIATae B ToMy, 1110 pomaH Colleen Hoover «Verity»
€ TIOMYJIAPHUM TBOPOM, SKHH 3aBOIOBaB BEJHMKY yBary Ta MOMYJSIPHICTH cepen
YUTALBKO1 aynuTopii. BuBYeHHS 0COOAMBOCTEW BIATBOPEHHS WOTr0 CTWIIO B
HIMEIIPKOMY Mepekiaai 30araTuth JOCBIJ MEPEKIaadiB Xy10KHbBOI JIITepaTypu Ta
3arajioM PO3KpH€ HOBi aCMEKTH TBOPUYOTO MiAXOMY 0 MEepeKIaay MCUXOIOTTIHUX
TPUJIEPIB.

O00'exTOM JOCIIKEHHSI € aHTJIOMOBHUN mcuxoyoriunuii Tpusep Colleen
Hover «Verity» ta #oro HiMeIbKHN TIEPEKIIa.

IIpeameToM JOCHIDKEHHS € OCOOJUBOCTI BIATBOPEHHS CTUJIICTHKHU
NICUXOJIOTIYHOTO Tpujepa B HiMelnbkoMy mnepeknaai pomany Colleen Hover
«\Verity».

MeTta gocaiskeHHs € aHaJli3 CTHIICTUYHUX 3aC001B BIITBOPECHHSI HAIPYTH y
IICXOJIOTTYHOTO TPHIIEpa B HIMeIbKOMY mepekiani pomany «Verity» Big Colleen
Hoover 3 meTor0 BUSIBJIEHHS Ta pO3YMIHHS TpaHC(OpMAIITHUX TIPOIIECiB.

3aBIaHHA TOCTIIKEHHS

1. BusHaunTH OCHOBHI PHUCH TICUXOJOTIYHOTO TpUJIEPY SK KaHPY
JiTepaTypH;

2. Posrmsiaytu TBopuicth Colleen Hoover Ta ii poman «Verity» B xaHpi
Tpuiepa.

3. JlocnianTi 0coOIMBOCTI MEPEKIIAY XyT0KHBOTO TEKCTY;

4, JocnianTti mpobiieMu mepekiaay mCuXoJIOTidHOTO TPUIIEPY;

d. [IpoananizyBatii 3aco0M CTHJIICTUYHOTO BIATBOPEHHS HAMpPYTH

MICUXOJIOTTYHOTO TPUJIEPY Y HIMEI[bKOMY MepeKIaai pomany «Verity».
MeToau A0CTiAKEeHHS
° 3araJbHOHAYKOBUM — IS OTJISIAY TEOPETUYHHMX HaIpaIloBaHb,

MOB’A3aHUX 3 OCOOJMBOCTSIMU BIATBOPEHHS CTWJIICTUKA Y TCHUXOJIOTITYHOMY

Tpuiepi;



o nedIHITUBHUI METOJ — JUIsl HaJaHHS BU3HAYEHHS OCHOBHUX MOHSTH
JIOCTI>KEHHS

o NOPIBHSUIBHUIM aHadi3 TEKCTy OpUTiHAly Ta MepeKiaay 3 METOI0
BUSIBJICHHS CTHJIICTUYHUX O0COOJIMBOCTEH;

o METOJl CYUUIbHOI BHUOIpKM — [ BIAOOpPY peJIeBaHTHUX MJIs
JOCIII)KEHHSI TEKCTOBUX (PparMeHTIB;

o NEePEeKIa103HaBU0-31CTABHUI METO/]I aHaII3y OPUTIHAIIB 1 MepEeKIIaIiB;

IIpakTnyna 3Hawymictb. PoOoTa cTaHe OCHOBOIO i TOJAJIBIIOTO
BUBUEHHS Teopli Tmepekiaay Ta OyAe KOPUCHOW g MepekiajadiB 1
JITepaTypO3HABIIIB, K1 IIKABJISITHCS MEPEIavuCto CTUIICTUYHUX OCOOJIUBOCTEH TIpHU

NepeKIIaii MCUXOJIOTTYHUX TPUJIEPIB

Knrouoegi cnosa: ncuxonoziunuil mpuiep, cacneuc egoekm, Hanpyea, enimem,

Memagopa, NopieHAHHA, NOBMOPEHHS, PUMOPUYHE 3aNUMAHHS



ZUSAMMENFASSUNG

Das Thema meiner Diplomarbeit ist «Merkmale der Reproduktion des
Psychothriller-Stils in der deutschen Ubersetzung des Romans Colleen Hover:
Verity».

In der modernen Welt erfreuen sich Psychothriller zunehmender Beliebtheit
bei den Lesern. Dieses Genre ist eines der beliebtesten Genres der modernen
Literatur, mit seinen eigenen stilistischen Merkmalen und seiner spezifischen
Atmosphére, die in der Ubersetzung vermittelt werden miissen, um eine maximale
emotionale und psychologische Spannung fir die deutschsprachigen Leser zu
gewadbhrleisten.

Die Relevanz dieser Studie besteht darin, dass der Roman Colleen Hoover
«Verity» ein populédres Werk ist, das grolRe Aufmerksamkeit und Beliebtheit beim
Publikum erlangt hat. Die Untersuchung der Besonderheiten der Wiedergabe seines
Stils in der deutschen Ubersetzung wird die Erfahrung der Literaturiibersetzer
bereichern und neue Aspekte des kreativen Ansatzes bei der Ubersetzung von
Psychothrillern im Allgemeinen aufzeigen.

Gegenstand der Studie sind die Besonderheiten der Reproduktion des
Psychothriller-Stils in der deutschen Ubersetzung des Romans Colleen Hover
«\Verity».

Das Objekt der Studie ist der englischsprachige Psychothriller Colleen
Hover «Verity» und seine deutsche Ubersetzung.

Das Ziel der Studie ist es, die effektivsten Ansatze zur Ubersetzung zu
bestimmen, die dazu beitragen, die emotionale Intensitat zu vermitteln und den Stil
und die Atmosphére des Originalwerks Colleen Hover «Verity» ins Deutsche.

Um dieses Ziel zu erreichen, umfasst die Arbeit die folgenden Aufgaben:

— ldentifizierung der Hauptmerkmale des Psychothrillers als
Literaturgattung;

—  Untersuchung der Werke von Colleen Hoover und ihres Romans

«Verity» im Genre des Thrillers.



—  Untersuchung der Besonderheiten beim Ubersetzen eines literarischen
Textes;

—  Untersuchung der Besonderheiten bei der Ubersetzung eines
psychologischen Thrillers;

— Analyse der Mittel zur stilistischen Wiedergabe der Spannung eines
Psychothrillers in der deutschen Ubersetzung.

Um die gesetzten Augaben zu erreichen, werden die folgenden
Forschungsmethoden eingesetzt:

— allgemeine wissenschaftliche Methode — zur Uberprifung der
theoretischen Entwicklungen im Zusammenhang mit den Besonderheiten der
stilistischen Wiedergabe eines Psychothrillers;

—  Definitionsmethode — um die wichtigsten Begriffe der Studie zu
definieren;

— vergleichende Analyse des Originaltextes und des Ubersetzten Textes,
um stilistische Merkmale zu identifizieren;

— die Methode der kontinuierlichen Stichproben — zur Auswahl von
Textfragmenten, die fur die Untersuchung relevant sind;

—  eine Ubersetzerische und vergleichende Methode zur Analyse des
Originaltextes und der Ubersetzung;

Praktische Bedeutung der Arbeit. Die Arbeit wird eine Grundlage fir die
weitere Beschaftigung mit der Ubersetzungstheorie bieten und fiir Ubersetzer und
Literaturwissenschaftler, die sich fur die Wiedergabe stilistischer Merkmale bei der

Ubersetzung von Psychothrillern interessieren, von Nutzen sein.

Stichworter: Psychothriller, Suspense Effect, Spannung, Epitheton, Metapher,

Vergleich, Repetition, rhetorische Frage
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BCTYII

VY cydacHOMy CyCHUIBCTBI BCE€ OUIBLIOI MOMYJSPHOCTI CEpel YWUTadiB
Ha0yBalOTh MCHUXOJIOTI4HI Tpuiepu. Llei kaHp 3aXOIUIIOE YMTayiB CKJIAJAHUM Ta
3aIUTyTAaHUM CHO’KETOM, IIKaBUMH IEPCOHAXaMH Ta IMOCTiIHHO0 Hamnpyrow. KoxkHa
CTOpPIHKA TCHXOJIOTIYHOIO TpUJIEpAa 3aHYpPIOE YWUTAYiB Yy CIOBHEHY MEpPUIETIN
MIOJIOPOXK 1 3aJIMIIIA€ B HUX TIOCTIHE OakaHHS PO3KPUTH MPUXOBaHy icTuHY. Ilpu
NEPEKIIaii TaKUX TBOPIB POJIb MepeKiagaya BUXOAUTh 32 PAMKHU MPOCTOI mepeaadi
MOBH. BoHa BUMarae TOHKOTO PO3yMiHHS CTHJIICTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH JKaHPY Ta
rocTpoi YyTIUBOCTI, 11100 30eperTy ToM caMuil piBeHb HANPYTH Ta NCUXOJOTTYHOT
MIMOWHYU B MOBI MEPEKIIany.

["010BHOO MeTa IICUXOJIOTIYHOTO TPHJIEpA € CTBOPEHHS y YATa4a €MOIIIHHOTO
HaANPYXEHHS, BUKJIIUK CTaHY HECIIOKO0, TPUBOTH, OYIKyBaHHS, Ta BIIUYTTS YUTAUCM
HEBIIEBHEHOCT1, ITIBUIIEHOT €MOIIIfHOT HEBU3HAUYE€HOCTI. TOOTO CTBOPHUTH
«cacreHey epexTy, IKUil € XyJJ0’KHIM TPUIOM Ta METOJIOM pyXy croxkeTy. «CacreHe
e(heKT» CTBOPIOIOTH MOETHAHHS TAKUX CTUIJIICTHYHHX 3ac001B, IK MeTadopu, ao3ii,
CHUMBOJIH, TIOBTOPEHHS, TIOPIBHSIHHS, SIMITETH, a TAKOXK HU3KA 1HIIHUX 3aC001B
[Gerrig R.J. 1989]. Tomy nuTaHHS MEpeKiIaay MEBHOTO CTHIICTHYHOTO 3ac00y
NPOJOBXKYE 3alUIIATUCS aKTyalbHUM JUIS CY4acHOTO TepeKIIaJ03HABCTBA,
3MIHIOIOUMCH 3 KOKHOIO HOBOIO MOBHOIO OJMHHMIICIO, 3 KOKHHUM HOBHM >KaHPOM
XYA0XKHBOI JTITEpaTypH Ta 3 KO)KHUM HOBHM TBOpoM aBtopa [3arHiTko A.I1. 2007].

AKTyaJIbHiCTBh po00TH TIONIATae B ToMy, 1110 poman Colleen Hoover «Verity»
€ TIOMYJSIPHUM TBOPOM, SIKMI 3aBOIOBAaB BEIMKY YyBary Ta TOIYJSIPHICTH Cepel
guTaIbkoi ayautopii. BuBueHHS 0COOIMBOCTEH BIATBOPEHHS WOTO CTHIIIO B
HIMEIBKOMY TIEpeKJIajli 30araTuTh JTOCBIJ MEepEKIagaviB XyI0KHBOI JIITEpaTypu Ta
3arajoM PO3KpHE HOBI aCIEKTH TBOPYOTO MIAXOAY /10 MEPEKIaay MCHUXOIOTIUHUX
TpUJIEPIB.

00'exkToM foCHiIKEHHST € aHrjaoMoBHUM mncuxoinoriunuii Tpusiep Colleen

Hoover «Verity» Ta Horo HiMeIbKUI IEPEKIIA/L.
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IIpeamerom focimipkeHHS € OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHA  CTUJIICTUKH
MICUXOJIOTIYHOTO Tpujepa B HiMelbkoMy mnepekiaal pomany Colleen Hover
«\Verity».

Meta [nociigakeHHsi € aHali3 Ta BHUBYEHHS OCOOJMBOCTEH BIATBOPEHHS
CTHJIICTUKH TICUXOJIOTIYHOTO TpUjepa B HIMEIBKOMY Tepekiiai pomany «Verity»
Bil Colleen Hoover 3 Meroio BUSIBIEHHS Ta pO3yMiHHS TpaHCchOpMaIiiHUX
IPOLIECIB.

JUist MOCATHEHHS TMOCTAaBJICHOI METH poOOTa BKIIOYAaE B ceOe HaCTYIHI

3aBIaHHA TOCTIIKeHHS

1. Bu3HAUMTH OCHOBHI PHCH TICHXOJIOTIYHOTO TPHIIEPY SK JKAHPY
JTEpATypH;

2. Posrisnytu TBopuocTi Colleen Hoover ta ii pomany «Verity» B xaHpi
Tpusepa.

3. JlocmiauTi 0cOOIMBOCTI MEPEKIIaly XyI0KHBOTO TEKCTY;

4, JocnianTi npobiieMu nepekiaay MCUXoJIori9YHOro TPUIIEPY;

5. [IpoananizyBaT 3aco0M CTHJIICTUYHOTO BIITBOPEHHS HAIpyru

IICUXOJIOTTYHOTO TPHIIEPY Y HIMEIIBKOMY MepeKiaal poMany «Verity».

MeToau 10cJiIzKeHHSI, III0 BAKOPUCTOBYIOTBCS Y pOOOTIi, 3yMOBJICH] IXHBOIO
JOLTBHICTIO TIPM BUKOHAHHI TOCTaBIICHUX 3aBIaHb: 3d2AlbHOHAYKOGUU — IS
OTJISIy TEOPETUYHUX HAIpaIlOBaHb, MOB’SI3aHUX 3 OCOOJMBOCTSIMH BIATBOPECHHS
CTHJIICTUKH Yy TICUXOJIOTIYHOMY Tpuiepi; Oe@inimuenuti METON — IS HaAaHHS
BU3HAYCHHS OCHOBHUX TIOHATH [OCHIIKEHHS, MOPIGHANbHUL aHAN3 TEKCTY
OpHUTIHAJTY Ta MEPEKIaay 3 METOIO BUSBICHHS CTUIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH; Memoo
CyyinbHoi eubipxu — NI BiMOOPY pPENEBAaHTHUX IS JTOCHTIJKEHHS TEKCTOBUX
(bparMeHTiB; nepexiad03Hasyo-3icmagHuLl METO aHaJi3y OPUTTHATIB 1 MEPEKIIAIIB;

HaykoBo HOBHM3HA [OCJiUKEHHSl TIOJSITA€ Y TPAKTHYHOMY aHami3i
KOHKPETHOTO Tmepeknany pomany '"Verity" HiMenpkoro wmoBoto. Lleit anami3
JI03BOJINTh BU3HAYUTHU Ta PO3TIITHYTH TMEPEKIANalbKi PIMICHHS, SKI CTOCYIOTHCS

CTUJIICTUKH, 1 BUSABUTH iX BILJIUB HA COPUIHATTA Ta IHTEPIPETALIIIO TEKCTY.
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IIpakTnyHa 3HaYyicTh. Pe3ynbTaTi MaricTepchbKoi poOOTH COPUITUMYTh
rIIMOIIOMY PO3YMIHHIO OCOOJIMBOCTEN TMEpeKagy ICUXOJOTTYHUX TPHUIIEPIB,
30KpeMa, HIMEIBKOro mepeknaay mncuxosorivnoro tpuwiepy Colleen Hoover
«Verity». PoboTa cTaHe 0OCHOBOIO IS IMOAAJIBIIIONO BUBUCHHS TEOPIi MEpPEeKIaay Ta
OyJe KOpUCHOIO [UJIsi MepeKiajayiB 1 JITepaTypO3HaBIIB, SKI I[IKaBIATHCS
nepeayveto CTUIICTUYHUX 0COOIMBOCTEN MPHU MEPEKIIall ICUXOIOTTYHUX TPUJIEPIB.

Ctpykrypa poOoTHU: JaHe TOCTIIKEHHS CKIIAIa€ThCA 31 BCTYIY, 2-X PO3/LIIB,
BUCHOBKIB 1 CIIMCKY BUKOPUCTAHOI JITEpATypH. 3arajbHa KUIbKICTh CTOPIHOK 93,

KUTbKICTh BUKOPUCTAHUX JIKEPEI S2.
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PO311JI 1 TEOPETUYHI 3ACAIN JOCJILIKEHHSA

1.1 TlcuxonoriyHuii Tpuiep SK JITepaTypHUN JKaHP

MacoBa KynbTypa Ta JIiTepaTypa € HEBi'€EMHOIO YaCTHHOIO Cy4acHOTO )KHUTTSI.
BoHnu MaroTh JaBHIO ICTOPItO, BIACHI Tpaaulii, popmu Ta xaHpu. OJHUM 13 TaKUX
xkaHpiB € Tpwiep. [eiiB Kep BBakae 1ei >kaHp pajiie aMEpUKaHCHKHM, HIX
eBponeiicekuM. Lle moB's3aHo 3 THM, 0 HOMY MpUTaMaHHI «Oe3MOCepeIHICTh Ta
IHTEHCUBHICTh BIUIUBY, SKI PIIKO 3YyCTPIYalOThCS B €BPOMNEHCHKOMY MHCTEITBI,
JOCIIJDKeHHsST ()I3WYHUX Ta EMOIIMHUX MEX JKUTTS, TOTIAT 10 HeOe3NmeKu Ta
YCBIIOMJICHHSI CMEPTEIIbHOT Ta crioKycauBoi cuiu» [Dave, K. 2011].

JloCmiTHUKY, 5Kl BICTEKYIOThH ICTOPIIO JKaHPY, aHATI3YIOTh Horo ¢hopmu Ta
IIyKalOTh THUIOJIOTIYHI Tapajeni y TBOpaxX pi3HUX aBTopiB. JlitepaTypHi Ta
MUCTEITBO3HABYl KPUTHUKM HaMarajucs BHU3HAYUTH TPUYMHU TOMYJISIPHOCTI
TpwiepiB. s xaHpy Tpuiiepa XapaKTepH1 Halpy>KeH1 CUTYyarlii, OMTBU 31 37I0M —
BiJl (paHTACTUYHUX ICTOT JI0 3BUYANHUX 3JIOUYHMHI(IB, TUHAMIYHUN PO3BUTOK CIOKETY
Ta BiACcyTHICTH onuciB 1 BizctymiB [Klismith L.R. 2014].

Tpunep — >xadp, OUTBINT OJIM3BKUHN 1O MPUTOTHUIILKOT JIITEPATYPH, aJie CIOKET
e TOCTPIMUKA 1 YWTad TOCTIMHO mMepedyBae B HAmMpy3i, OYIKYIOUHM PaANTOBOTO
po3B's3aHHS KOH(MIIKTY a00 HECIOAIBAaHOTO MOBOPOTY Mojiid. B ocHOBI croxkery
Tpuiepa JEKHTh PO3CIINYBaHHS 3JIOYMHY, YITKE 1 JIOTIYHE BIATBOPEHHS HOTO
CTPYKTYPH Ta BUKPHUTTS 3JIOYMHIIIB. Tpuiepu 30CepeKyIOThCSl HA HU3II MUTAHb,
MOB'I3aHUX 3 BUSBICHHSIM BUTOKIB 3JIOYMHY, WOTO 3B'SI3KYy 3 yMOBaMHU dYacy i
MPOCTOPY, JAOCTIKEHHSIM THITOJOTIYHOI CHUTYaIlii, B SKiil BU3pIBA€ 1 peasri3yeTbCs
snmounHHUK 3aaym [Oxpimerko A.C. 2011, c. 394-401]. Omxe, Tpunepu — 1e
TEKCTOBUN kKaHp, SIKUU MOENHYE B COO1 XapaKTEPUCTUKU TOTHUYHOI (PAHTACTUKH,

JNETEKTUBY, IPUTOAHUIIbKOT ()aHTACTUKHU Ta MPOOIEMHOT ICUXOJOTTYHOT MPO3H.
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Ha nymky Pocca MakaoHanbaa, CIOKET IETEKTUBHOIO POMAaHy PYXa€Thes Yy
3BOPOTHOMY 4Yaci BIJ pO3KpUTTA (aKTIB 3a(iKCOBAHOrO 3JI0YMHY A0 HOro
PO3KPUTTS, aX O MOMEHTY CKO€HHS 3JI0YMHY. Ha mpoTuBary mpomy, TpHIIEp
pyXa€eThCcsl B MallOyTHE, Brepes, A0 KaTacTpodu, a pO3BUTOK 1 HACHTIJIKH CIOKETY
PO3KPUBAIOTHLCS JIMIIIE B MIpy TOTO, SIK YATA4 YHTAE, MIATPUMYIOYA TaKUM YHHOM
Hanpyry [Oxpimenko A.C. 2011, c. 394-401]. PomaHu-Tpuiepu TaKoOxX
BIJIPI3HSIOTHCS BiJ ACTEKTUBIB THM, III0 B HUX PO3IOBiIb BEIETHCS 3 TOUKH 30PYy
BOUBLI abo »xepTBU. lle Takoxk Moxke OyTH JETEKTMBHA pPO3MOBLAL PO Xij
pO3CIigyBaHHA a00 BHITAJKOBUH TMEPCOHAX, SIKMK CIIOCTEepirae 3a MOMiISIMH, HE
ycBimomtrooun ixaporo 3HaueHHs. [Kykca I'. 2004, c. 150-155].

CoporogHi icHye OaraTo MIPKaHPIB TpUJIEpY: IOPUIUYHHUM, IIMUTYHCHKUH,
MPUTOTHULIBKUAN, METUUYHUM, POMAaHTUIHUHN, TIOITUYHHUHN, ICTOPUYHUN, PETITTHHUH,
MICTUYHHH, TCUXOJIOTIYHUN, TEXHO-TpWiiep 1 Tpuiep-katactpod. Bracue, s
BIJIKPUTICTh 7O TEPETUHY >KaHPOBUX KOPJOHIB € TOCTIMHOI PHCOI0 TPHIIEPIB.
['HiTIOYe mnepeayyTTs 1 NpHEMHE XBUIIOBaHHS — II€ BCE Te, IO BHUKIMKAE
XBUJIIOBAHHS 1 HAINpYy)KeHHS, 1HIIUMHU CJIOBaMHU, HEOOXIJHI Mypallkd IO MIKipi.
SIxuo Tpuiiep He TpUMAE risifada B HAIMpYy3i, BiH 32 BU3HAYCHHSIM HE BUKOHYE CBOET
¢yuxkiii [Opexosa O. 1. 2015, ¢. 357-366].

PosrnssHemo nicuxosnoriuHuil Tpuiep OuThIn aetaiabHO. CIIOBHHK Hajlae HaM
Take TIyMadeHHs 1bOro TepMiHy: «lIcuxonoriyauii Tpuiiep — >kaHp JITEpaTypH,
KiHO a00 TeneOaueHHs, SKUi Ma€ Ha METI CTBOPUTH HAMPYTY Ta 3aIYUUTH TIIsA1a4ya
a00 uYWTaya Ha TICHXOJIOTiYHOMY Ta eMouiiiHoMmy piBHi» [OML]. Moro croxer
PO3BUBAETHCS TTOBIIILHO, 3 HAPOCTAIOYMMH CYMHIBaMHM 1 HAIIPYTOIO /10 KyJIbMiHAIII1
nomiid. 3 ToukW 30py Kiacu@ikailii, KaTeropis TCHUXOJOTIYHUX TPHWIEPIB €
MiPKAaHPOM IIHPIIOT KaTeropil TpWiepiB, MO Ma€ CXOXICTh 3 TOTHUYHHMH Ta
JETeKTUBHUMH POMaHAMH B TOMY, III0 B HUX 1HOJ[I IPUCYTHE "pO3Try0sIeHe BIMUyTTS
peanbHOCTI", MOpabHA HEOJHO3HAYHICTH 1 CKIIQJHI Ta CIIOTBOPEHI CTOCYHKH MIXK
OJICP’)KUMHMHU Ta MATOJOTITYHUMHU MepcoHakamu. [ICHXONOTrIYHI TpUJIEPU YaACTO
MICTSTh €JIEMEHTH TAEMHHUIII, IpaMu, Jii Ta ’Kaxy, 0COOJMUBO CTpaxy, IKUi BIUITMBAE

Ha HaIly CB1IOMICTS 1 mifacBigomicTs [Lehne M., Koelsch S 2015, c. 61 - 76.].
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IlcuxonoriyHi TpUiepu XapakTepU3yIOThCsS EMOLIHO HACHYEHUMH, JOBTUMHU
JiajoraMi Ta IHTPOCIEKIIEI0 TMEPCOHaXIB, MIAKPECIeHUMH MeTadoporo,
CHUMBOJII3MOM, aJII031€10, PEMIHICLEHIIIEIO, @ TAKOX COILIAJIbHOIO Ta MOIMYJSPHOIO
KyJbTYPHOIO peanbHICTI0. OCKUIbKH TUMOBI MEPCOHAXKI MCUXOJOTTYHUX TPUIIEPIB
4acTO MarTh BUCOKWU pIBEHb 3HAaHb, BUTOHUCHI MaHEpU, HEAOUSKUU IHTEIIEKT,
OPUTIHAJILHICTh, HECTAHAAPTHHUM TMOIJISIA Ha JKUTTA abo pi3HI TCUXOJIOTIYHI
KOMIUIEKCH, HEBPO3M Ta NCUXO3M, TaKl SK IIM30ilHa OCOOUCTICTh, MaHIaKaJbHO-
JerpecuBHa XBOpoOa uyu mm30(peHis, HEOOXITHO PO3YMITH OCOOJMBOCTI
NOBEIIHKM NEPCOHAXIB, MPUUMHU iXHIX BUMHKIB Ta iXHIO MOBY. [[7si po3yMiHHS

HEOOXiJIHI Xxo4a O MOBEPXHEBI 3HAHHS 3 TMCHUXOJIOTII Ta JOCTAaTHIN PIBEHb OCBITH
[Heinrichs 2011; ®enopuenko O. 2011, ¢. 313-317].

[Tix yac yuTaHHS MCUXOJIOTTYHOTO TPUIEPY, YUTAul BIAUYBatOTh T€, 1m0 P.JI.
Xeppir Ha3uBae "aHopMaabHUM BimuyTTsam HeBusHauenocTi" [Gerrig R.J. 1980]. o
OCTaHHBOTO DsiiKa poMaHy «Verity», He 3po3yMiio uM fdilicHo Bepiti Oyna
NICUXOIATKOI0, UM 11€ Bce OYB XUTPOCIUIETEHUI TIIaH ii 4ojoBika. YwurTaul cTaloTh
GI3MYHO TIOB'SA3aHMMHM 3 KHHTOKO 1 BIJUyBalOTh XBWJIIOBAHHS, NPUCKOPEHE
CepIeOUTTS 1 BXOJIATH y CTaH eMOIIMHOT Hanpyryu. HeBu3Ha4eHICTh 4acTo € CTAaHOM
HecTayl iHpopMaIlii Ipo KOHKPETHY, Ay)KE BAXKJIMBY METY.

KeMOpumKChbKHl CIIOBHMK BH3HAYa€ «HEBU3HAYCHICTH» SK «BIIUYTTSA
HEBIIEBHEHOCTI, Y TOMYy IO BinOynerbcs y wmaitoyrapomy» [CD]. binbmicts
MICUXOJIOTTYHUX TPUJIEPIB MOKIAAAIOTHCS Ha HEBU3HAUYEHICTh, OO YMTaY yBaKHO
YUTaB ICTOPIIO 1 MOBHICTIO 3aHYPHUBCS B MpEJCTaBICHUI CBIT. HeBU3HAUCHICTH — 11€
MOCITITOBHE TPEACTABICHHS KOHKPETHHUX MPOOJIEM, SKI BUPIIIYIOTBCA B MIpy
PO3BUTKY croxkeTy. Llel CTHIICTUYHUN npuiloM 3a3BHYail BUKOPUCTOBYETHCS IS
TOT0, 00 KOHTPOIIOBATH TEMIT OTMOBi/i. TeMIT po3MOBijl TAKOX BiIrpac BaKIUBY
pOJIb B ICTOPIT 1 BIUIMBAE Ha BpaKeHHA ynTadya. E(heKTHBHE BUKOPUCTAHHS TEMITY
JI03BOJISIE YNTAYECBI OJHOYACHO BIAYYTH MAaKCUMAaJIbHY HAIMPYTy 1 BUTPUMATH TAy3y

10 po3B's3ku icropii [Gerrig R.J. 1989].
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HenTpasbuuii KOHQUIKT 3 €PEeKToM BIJUYTTS HEBU3HAYEHOCTI 3a3BUYAil
MOAETHCA JOCUTh JIAKOHIYHO, 0€3 CKJIAJHUX OIHUCIB, XapaKTEPHUX IS 1HIIHUX
po3autiB. CTpyKTypa pedeHb Ta iXHE 3a0apBIICHHS TaKOX CHPUSIOTH CTBOPEHHIO
HanpyxeHoi armocdepu icropii [Dutta-Flanders R. 2017]. BukopucranHs 3HaKiB
OKJIMKY, MHUTAJbHUX PEYEHb 1 HE3aKIHYEHUX pPEUeHb, YACTO 3 BEJHUKOI JIITEpH,
nepefae eMOLIMHWM CTaH MepcoHaka. BHUKOpUCTaHHA TaKUX CTUJICTHYHHMX
NPUHOMIB CBIAYMTH TIPO T€, IO aBTOP BCTAHOBIIOE TICHHUM 3B'SI30K 3 MMEPCOHAKEM, 1
YyuTay Bi4yBa€ TPUBOTY 1 XBHJIFOBaHHS oaHOYacHO 3 reposmu [Cawelti G. John.
1977].

BinbuIicTe MUCHbMEHHUKIB Ta JITEPATyPHUX €KCIEPTIB BU3HAYAIOTH THIIOBOIO
HACTYIHY KOMIO3HIIHHY cTpyKTypy [Saricks Joyce G. 2001, c. 186]:

1. y Tpojo3i BimOYBaeThCs 1IOCh EKCTpAOpAMHApPHE, HAIMPUKIA],
HeOe3MeYHUi 370/1i Tikae 3 B'SI3HMIN a00 JITH 3HAXOIATh Y IMiJBaJIl CTaporo
OyIUHKY OCOOMCTUH IIOJIGHHUK TOCIIOAApA, SIKUI 3HUK MUHYJIOTO THXHS. [HIIMMU
cloBaMU, Ma€ OyTH KOH(MIIIKT 13 MOBCAKICHHUM JKUTTSM.

VY Beryni Mae OyTH Hampyra, 1 KOXHa JeTallb Mae OyTH JerajizoBaHa, BiJ
OMHUCY MAaKpOCBITY (IIPUPOJX, KIMHAT, MPEIMETIB) O MIKPOCBITY, IO OTOUYYE
NEepPCOHAXIB  (30BHINIHICTh, (I3UYHUNA Ta eMOIiWHMK cTaH). B omucax
IICUXOJIOT1YHOTO TpWJIepa BaXKIWBY POJIb BIAITpalOTh HE TUIBKH IPEIMETH,
BJIACTUBOCTI, XapaKTEPUCTUKH, a W aii. ToMmy mieciioBa B TemepilmHLOMY daci
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISI OMUCY JIOBTOTPUBAJIOTO CTaHy 00'€KTa, TOJI SIK JIIECIOBA B
MUHYJIOMY Yaci BKa3ylOTh Ha CTaH 00'€KTIB B MOMEHT CIIOCTEPEKEHHS. 3arajioM,
MO>KHA CKa3aTH, III0 B KOHTEKCT1 pempe3eHTallli MaKpo- Ta MIKpOCBITY MMPOTaroHicTa
JieciioBa BioOpakarOTh BIIACTUBOCTI Ta XapaKTEPUCTUKH 00'€KTa, IO BKa3ye Ha
CTaTHYHICTh 300paKyBaHOTO 00'€KTa, a HE HA aKTUBHY MOBEAIHKY. Kpim Toro,
CIIOCTEPITaeThCs MOCTIAOBHICT SIIMTHYHUX KOHCTPYKIIi, HOMIHATUBHUX OIIUCIB,
SKi BKa3yIOTh Ha CTATUYHICTh 300pa)KyBaHOTO 00'€KTa, Ta TUHAMIYHUX OIHCIB, K1
CIPSIMOBaH1 Ha OMKC MOI1i a00 MPOIIECiB, 1110 300pa3uiik 00'€EKTIB y pycl

[CraBuyk H.B. 2017, c. 180 — 187].
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2. Hepill po3AUIM MOYMHAIOTHCA OJApa3y 3 EKCHO3ULIi Ta 3aB’sI3KU
croxkeTy. UnTad 3HAHOMHUTHCS 3 TOJIOBHUMH T€POSIMU 1 BOHHM O/Ipa3y NMOPUHAIOTH Y
nomyku 3704is. Ekcrno3uiliss onucye rojJoOBHHUX TIepoiB Ta iXHE CTAaHOBHUIIE B
KOHTEKCTI CIOKETY TpuJiepa 10 po3B's3ku. Ha BiiMiHYy BiJ] 3/1€0UTBIIIOTO CTATUYHOTO
OMKCY MICIIEBOCTI, 1HTEpP'epy UM 30BHIIIHBOTO BUIJISAY repos, pediekcis Haja
MICUXOJIOTTYHUM CTaHOM TMEPCOHaXIB, IXHIMHU BHYTPIUIHIMU NEPEKUBAHHIMH,
MUCJICHHSIM 1 30BHIIIHBOIO TTOBEIIHKOIO BUSIBIISIE HASIBHICTh JUHAMIYHOTO OIHUCY.

3. 10 Mipi PO3BUTKY CIOXKETY 0 TOJIOBHHX TEpOIB MPHEIHYIOTHCS
APYTOPSIIHI TIepCOHaxi (3BMuaiiHi He3HaWoMIli, cTapi Ipy3i ad0 KOXaHIli, YICHU
CiM'l, KOJIETH, TIOMIYHMKHU TOIIO0). YacTo XTOCh 13 APYrOPSAHHMX MEPCOHAXKIB CTA€E
KEPTBOIO AHTaroHiCTa, 3aBASKA YOMY TOJIOBHI Tepoi HaOyBalOTh OCOOMCTHUX
MOTHBIB JIJIsl IPOTUCTOSIHHSA 1 CTat0Th OuThIN akTBHUMU [Saricks Joyce G. 2001, c.
187; Opexosa O. 1. 2014, c. 154-159].

4, TOJIOBHI Tepoi J0JarTh YCUISKI MEPElIKOAM Yy TOLIyKax 371a, aje
I0pa3y 3a3HalTh Mopa3ku. [lepemora, sk MpaBuIIo, 3AIUIIAETHCS 32 AHTATOHICTOM,
NIOKM HE HACTa€ 4Yac BUPIMUTH mnpodiiemy. Ti, XTO 3HAOMUN 3 UM KAHPOM,
pPO3yMIIOTh, IO T'epOi YacTO OMUHAETHCS TEpela cepiio3How amiemor: Komy 3
OTOYYIOUHUX JII0JICH BOHU MOXKYTb IO-CTIPaBKHbOMY JOBipsaTH? g qunema minHimMae
MOpaJIbHI MUTAaHHS 1 TIPoCcyBae CroxkeT. YacTo repodt 6aunTh y MOMIIIT 9 1HIIHAX
peACTaBHUKAX BJIAU MOTESHIIIMHUX 3paHUKIB Ta BIIBEPTAETHCS BiJl HUX CIIMHOIO.
Ile 3mymrye reposi BAKOPUCTOBYBATH CBOT HABUYKM Ta 3HAHHS JUIsl TIOJIOJIAHHS Ta
BUpiIIeHHs BCix mpobiem i mepemkoy [Saricks Joyce G. 2001, c. 188].

5. KyJbMiHaIlisl OyKBaJIbHO HAacTae Ha ocTaHHIM crtopiHii. Came Toi
MPOTUPIYYSA JIOCATAIOTH CBOTO TIKY 1 BHUPAXKAIOTBCS B JOYyXKe TOCTpid (opmi.
ITepemora 3100yTa, BCi TAEMHUIII po3rajaHi, i, MOKIMBO, aBTOP 3QJIMIIHUB HATIKH
JUTSL HACTYITHOT YaCTHHH TICUXOJIOTIYHOTO Tpriepa. Jlo KiHI icTopii repoil Moxe
3MIHUTHCS, JOJIAI0YA BHYTPIMIHI KOH(IIIKTH, MO30aBISIOYNCH KOMILUIEKCIB ab0
CTarO4M OLIBII BIAKPUTHM 1 JIIOJSTHUAM, aji€¢ B OLIBIIOCTI BUMAJKIB aKIIEHT POOUTHCS

HE Ha 1boMy. BaxxnmBo Te, 1m0 repoi (700po) mepeMoriu, a 310 OyJio MoKapaHe

[Saricks Joyce G. 2001, c. 190].
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KynpMmiHanig onosizi, y CBOIO Yepry, TpUMae 4yMTaya B MOCTIMHIA Hampysi,
TPHUBO31, XBIJIFOBAaHHI 1 Maiike cTpaxy. [, HapewTi, HIOHEBOJEHHS 3J71a a00 YCYHEHHS
TOTO, IO CHMBOJI3y€ HETAaTUB, 3YCHIUIIMH TOJIOBHOTO TE€pOsi CTAEThCS KIHEIb
Tpwiepa (HaBITh SKIIO BiH I1HOJAI Mae BIIKpUTHI iHAN). Tyr wacro
BUKOPHUCTOBYETHCS TrinepOosia, o0 MIAKPECTUTH BaXKIIUBICTh MOJIN, 1€ AO3BOJISE
MOKa3aTH CTaBJEHHS TIeposi, JaTH IEBHY OI[IHKY TOMY, LIO0 BinOyBaeThCcs, 1
HiIBUIIMTH eKcIpecuBHicTh omoBifi [Saricks Joyce G. 2001, c. 188].

[lcuxomoriuHuii TpuUiep CTBOPIOE E€MOIlifHE HAMpy>KEeHHS Yy YWTaya,
BUKJIMKAIOUM CTaH HECIOKOI0, TPUBOTH, OUIKYBaHHS, BINYYTTS HEBIIEBHEHOCTI,
MiBUIICHOT eMOIIHHOI HeBU3HAYEHOCTI. TOOTO CTBOpIOE «cacmeHe» edeKTy sK
XyI0’)KHBOTO MPUIOMY Ta METOy pyXy croxkety [Dutta-Flanders R. 2017].

Edekr cacniency — 1e XynoxHii OpuiioM, KMl BAKOPUCTOBYETHCS B KIHO 1
JiTepaTypi SIK METOJ| PO3BUTKY CHOKETY, IO CTBOPIOE aTMoc(hepy HampyKeHOTro
OUIKYBaHHS, TPUBOXKHOT HEBU3HAUEHOCTI, CTpaxy nepej HeBIAOMUM 1 MepeIdyTTIM
YOroCh KaXJIMBOTO, 1100 yTpuMaTtHu inTepec yntaya [LD].

[To-niepine, € ABa THMH cacrieHcy (a00 HAMPYKEHOCT1), sIKI CJI1JT BpaXOBYBATH,
KOJIM HAETBhCS MPO CTPYKTYPY TPUIIEPY: HApPATHBHUMN CACIICHC/HANPYKEHICTh Ta
eMI30IMYHUN CacIeHC/HANpyKeHicTh. [lepmuii 3aiyyae 4ywTada a0 TOJOBHOT
npoOjeMu icTopii, TOAl SAK APYTHM 4ac BiJ Yacy TpUMaEe 4yuTada B Hampysi. Y
SKICHOMY pOMaHi € 1 Te, 1 1H1IIe.

VY HapaTuBHIN Hampy3i NUTaHHS, npobieMa abo TAEMHHUIIS TOJAETHCS HA
MMOYATKY KHHUTH, KA PO3TOPTAETHCS BCE OUIBINE 1 OLIBIIE B MIPY PO3BUTKY CIOKETY
1, HApEIIITi, BUPIIIY€ETHCA B KyJIbMiHAIllT 200 B KiHIII. Y aHaIi30BaHii KHU31 «Verity»
HapaTUBHUHN CACIIEHC MOJAETHCS MO Mipl PO3TOPTAHHS CIOKETY HaBKOJIO TOJIOBHOT
repoini BepiTi Ta ii crany. A enmi3oquYHUI caclieHC — I1e MOMEHT UM KOPOTKa CIleHa
HANpy>KEHOCTI, IO BHUKJIMKAE MOTY)XHY peakuilo yurada. [Ipukmamom 1poro
3a3BUYall € Cymepedkd abo MPOTUCTOSIHHA MIXK TEPCOHa)XaMH, SKI IIBUAKO
BUPIMIYIOTHCS, X04a 3r0JI0M MOXKYTh BUHUKHYTH 3HOBY. Tak, y IOCIIIKYyBaldbHIiH

KHM31, MEepUIMK ClajiaXx HaMpy>KEHOCTI BUHMKA€E MIXK TOJIOBHOIO repoineto JloyBen
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Ta 4OJOBIKOM BepiTi, KoM BOHa HamMaraeThCcs OBECTH, 110 BepiTi He mapanizoBaHa
[Dutta-Flanders R. 2017].

OTtxe, Tpusnep — 11e KHUra, mn'eca ado (PuIbM 13 3aXOIJIMBUM CIOXKETOM, 4aCTO
PO PO3KPUTTS 3JI0UMHY. Y IIEHTPI CIOKETY KOH(IIIKT, OB’ I3aHUM 3 BUSBICHHSIM
MEBHUM 3JI0YMHOM, 3B’SI3KOM 3 OOYMOBJIEHICTIO Yacy 1 MPOCTOPY, MOCHIIKEHHAM
TUIIOJIOTIYHUX CUTYallli, B IKUX 3pI€ 1 BTUTIOETHCS 3JIOYMHHUN 3a1yM. JloCITiTHUKN
BUJUISIIOTH 0araTo MiJXKaHPIB TPUJIEPY, OAHUM 3 SIKMX € MCHUXOJIOTTYHUMA Tpuiep.
[lcuxonoriyuHuii Tpuiiep — LEe TBIp, B SIKOMY AaKIEHT POOUTHCA HA TICUXOJIOTIi
NEPCOHAXIB Ta IXHIX HECTaOUIbHUX EMOIIMHUX cTaHaxX. [[Js uporo mipkaHpy
XapaKTepH1 PEeTeIbHO MOOYI0BaHI CIOKETH 3 YACTUMHU HECIIOIBAHUM MOBOPOTAMHU
CIOXKETY, a 11e e(eKT cacleHCy/HanpyKeHOCTl. B omucax ncuxoiorivHoro Tpuiepa
BaXJIMBY POJIb BIIIIPAIOTh HE TUIBKU MPEIMETH, BIACTUBOCTI, XapaKTEPUCTUKH, a U
aii. TakoX MCUXOJIOTTYHUNA TPUJIEP PO3KPUBAE 1 OCOOUCTICTH CaMOro aBTOpa, 00 XK
HaIBHO OaunTH B HOMY JIMILIE CIIOCTEpiraya, SKMi He BIUIMBAE Ha mpouec. OnHuM 3

IPUKJIaI0M 11b0T0 MiKaHpy € poMaH Colleen Hoover «Verity».

1.2 Ornspg tBopuocTti Colleen Hoover Ta ii pomany «Verity» B skaHpi Tpuiiepa

Koxna emoxa mae cBOiX aBTOpiB, YWi pPOMaHH, B KpalOMy BHITAJIKy
MIPOIrHOPOBaHI, a B TIPIIOMY — 3HEBAXKEH1 JTITEpaTypHUM OOMOHIOM. AJie BCE OJTHO
Il pOMaHW 3aiiMarOTh TEpINe Miclie y crmuckax OecrcenepiB. [li KHIKKH MarOTh
yCHiX HE JIUIIIE BCyNeped KPUTHKaAM, a i HIOW BCyreped iM.

3 1980 poky Ha monMYKax KHUTAPEHbB 3’ IBJISIOTHCS TBOPH, HATUCAH1 JKIHKAMU
7UTst K1HOK. Lle# pi3HOBHT KOMEPIIIMHOTO pOMaHy, KM 1HO/I1 HA3UBAIOTh "KIHOYOFO
JiTepaTyporo", OXOIUTIOE BCi *aHPH, BiJ MOOYyTOBOTO Tpuiepa jo pomany [47]. 1
OCTaHHi Kinbka pokiB 11i kumxkku mumie Colleen Hoover. Ii kauru my6nikyroTses y

BujaBHuITBax Atria Books, Grand Central Publishing, Montlake Romance Ta

HarperCollins [30].
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Ha cporognimmniii genr Colleen Hoover e amepukaHCBKOIO aBTOPKOIO
JIBAIIATH YOTHPHOX POMAHIB Ta OMOBiJaHb, @ TaAKOX ABTOPKOIO IMEPIIOKIACHUX
6ectcenepis 3a Bepcico New York Times. [i pomanu knacudikyroThes sk cydacHuit
pOMaH JIJIsl JOPOCIUX 1 MOJIOA] Ta MCUX0J0T14H1 Tpriiepu. Kpim Toro, sxxypHan Time
Ha3BaB Hoover onxiero 3 HaBIIMBOBIIMX JitoAel 2023 poky.

3 2015 mo 2017 pik ii kaura «Confess», «It ends with us» «Without merit»
orpumyBanu Haropoay Goodreads Choice Award 3a Halikpamuid TBip y >KaHpi
pomantuka. A poman «Confess» OyB ajantoBaHuii y Tenecepial KOMIIAHIEO
Awestruck 1 noctynuuii Ha Prime Video Ha Amazon ta iTunes. Tam 3irpanu Keri
Jleknepk Ta Paiian Kymnep.

Y 2015 pomi Colleen Hoover Ta ii poauna 3acuyBanu The Bookworm Box —
OyaroniiHUNA KHUKKOBUW Mara3uH Ta aBrorpad—cecito. lllopoky The Bookworm
Box npoBonuts aBTorpad—cecito «Book Bonanzay 3a yuactio nmonan 200 aBTopis
Ta MIOPIYHMM ayKIIiOH, 100 310paTy KOIITH JJIsl TTPOJIOBOIRYMX OAaHKIB Ta IHIIHX
OyaromiitHux opraHizailii mo Bcid kpaini. Ha ceoromnimmHiit geas The Bookworm
Box mosxepTByBaB MOHA MITBHOH J0JAPiB JIIOIAM, SKi 115OT0 moTpedyroTh [30].

XKypunan Time nazpaB Colleen Hoover oxniero 3 HalBILTMBOBIIIMX JIFOAEH
2023 poky. Sk cama aBTOpKa MOSICHUJIA CBOIO MOIYJISPHICTD B IHTEPB'TO JJIS I[LOTO
xypHany: «lle He s. Ile uyMTadi KOHTPOJIOIOTH Te, IO MpoAaeThesa. Uuradui
KOHTPOJIIIOIOTh T€, III0 IPOJAEThCs 3apas3» [47].

UwnTadi MOSCHIOIOTH TaKi MOMYJISIPHICTh aBTOPKU Tak: «Kauru ['yBep cxoxi Ha
cnoBimb 'y Facebook, saxa 3arsarye Bac 3 mepmoro pedenss. [lIBuako
BUMAaJIbOBYIOTBCS TE€BHI 3aKOHOMIPHOCTI: OimHi1 OUIl Kap'epucTH 3 TpaBMaMu B
MUHYJIOMY 1 CKJIQJHUMHU JOJsIMH (HECTepIHI OaThbKW, HEBIAJli POMaHH, CIMEiTHE
HACWJIBCTBO), 3a3BHYall igyTh 3 JOMYy, a MOTIM NOPOKIATAIOTh €001 NIIAX 10
Kap'€pHOTO YCHiXy, €MOIIMHOTO BiIHOBJIEHHS, 3a4apOBAHOTO KOXaHHS 1
HETIePEeBEPIIICHOTO ceKcy» [47].

KpiM Toro, y mux poMaHax HaiBaKJIMBIIIE, IO MAa€ 3HAYCHHS TIOHAJ yce, —
1I€ TPYJHOIII MOBCIOJU: KIHKM MYCATbh CTPAXKJATH, KIHKA MOXKYTh 3LLUIIOBATUCS, 1

Ti, XTO MPOXOJUTh YEpe3 yce 1Ie, MaIOTh 3/IaTHICTh 3HAUTU ceOe/KOXaHHS/IIacTs.
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Yuray HE MOXe MO30yTHCS BIAUYTTS, 1110 TOJIOBHUW T'epOd TOBOPUTH 31 MHOIO/ IS
MEHE/SIK 1.

Kpim Toro, uuraui fgaroTh Ime Takuii onuc teopuocti Colleen Hoover: «fi
ICTOpIi — HE MPO JAOCATHEHHS CBITCHKOI BJIaJIM Y BEJIMKUX MaclITadax, a mpo Mouryk
cuiM BcepenuHi cebe. Yepe3 0COOUCTICHE 3pOCTaHHS CBOIX TIepoiB Ta
MDKXOCOOHUCTICHI CTOCYHKHU [ 'yBep MponoHye yutauam eMOLIIHY AOPOKHIO KapTy 110
ONy’)KaHHS BiJl CHHAPOMY CaMO3BaHIlSI, JOMAIHROTO HACHJILCTBA, 3pajH,
BikTuMizalii. Ile 30BciM iHImMI TN AocsITHEHHS. ['yBep MPOMOHYE MOCSIKHOIO
danTazito, camopeainizaiiro ado 3uuieHHs, sk Onpa Bindpi, He3anexHo Bix Toro,
CKUIBKM CTpaxaaHb sl 1IbOTO 3HamoOuThesi» [47]. ToOro, mnsa uurtauis, sKi
NEPEeKUBAIOTh 32 TIEPCOHAXIB, CXOKMX HAa HHX CaMHUX — SKIIO, MOJXIIUBO,
KPaCHUBIIIMX 1 3 OUTBII 3aXOTUTFOIOUUM CEKCYaJbHUM JKUTTSIM — €MOIliifHa Bijgadya
BCE 1[I MOXE BIIUYBATHCS BaXKKO 3ap00JICHOI. AJie, MOXKIIMBO, ISl iCTOPISI MOXKeE
CTaTHCS 3 HUMHU.

Poman «Verity» He OyB TumoBor pobotoro Colleen Hoover y sxanpi
MICUXOJIOTTYHOTO TPUIIEPY, aJle Il KHUTA 0JIpa3y 3aBOrOBajia ceplis ¢paHaTiB. A KHHUTra
y 2023 pomi orpumaina Haropoay The British Book [46].

Y iHTepB’t0 s Oykimictuunoro Orory Anasattic Colleen Hoover
MOIUTHIIACh, IO 11 YOIOBIK OyB MEpIIUi, XTO BMOTHBYBAB 1i HA HAITMCAHHS IIHOTO
pomany. BiH, K 1 9oi0Bik BepiTi, He unTaB poMaHu CBOET IPYKUHH, 00 HOMY BaKKO
BIJIOKpEMHUTH AYMKH Ta Jii repoiB Bijg ocobucTocti Komin. Ane cama ifes npuidnia
710 Hel micns nepernsany xopop (pinbMy, ¢iHam sIKOTO 3acMyTHUB ii. ABTOpKa KaKe:
«Ilepma mnonoBuHa GinbMy Oyna OJMCKY4Or0, aje IMOTIM, KOJH 3'SIBUBCS
napaHopMajJ bHUN eleMeHT, s Oyma po3dapoBana. [lapaHopmanbHi pedi MeHE HE
JSKAI0Th. MeHe JIAKaloTh peajbHi )KUTTEB1 CUTYAIII] — T€, 110 MOYKE CTATHCS 3 TOOOI0
— och 110 MeHe Jisikaey. | 3a Hia Colleen manmcana mepri riraBu [43].

Kopotko croxeT Tpuiiepy: «JIoyBeH — MoJ10/1a TUCEMEHHUIIS, B KO Hi IIEHTA
3a nymiero. Ta omHoro nHa 10 Hel 3BepTaeTbes Jxxepemi Kpoydopa, yonosik Bepiti
— aBTOpKH pomaHiB—OectcenepiB. J>xepemi nmpononye JIoyBeH 3aBepIIMTH ITUKII

KHIKOK Bepiti, ajke Ta napanizoBana micisi aBrokatactpodu. JIoyBeH npuixmxae
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no OynuHky KpoydopniB, mod neperfisHyTd YEpHETKH MHUCHbMEHHHIN, SKI
JOMOMOXYTh y poOOOTI, 1 BHMNAAKOBO 3HAXOAUTh aBToOlorpadiro BepiTi.
3naetecs, BepiTi He miaHyBasia, IO XTOCh il MpoyuTae... Pykomuc pscHie
BIIBEPTUMHU TOAPOOUIIAMH SKUTTS TOAPYXAKS 1 PO3MOBiJIAE, M0 HACHpaBIl
TPaIUIOCs TOTO JHSI, KOJIM TIOMepIia iXHs Jo4ka. JIoyBeH BaraeTbcs, 4u MoKa3zyBaTH
aBrooOiorpadiro Ixepemi, 60 po3yMie — 1€ 3HUIIUTH Horo. To XTo xk Taka BepiTi
— TEHlaJlbHa MNUCBMEHHHULA 1 epTBa (aTaJbHUX OOCTaBMH uu OO0KeBLIbHA
MaHinmyasTopka i1 3mounHars ?» [KCI].

HapatuBHa cTpykTypa KHUTH «Verity» OMucKyde mpoayMaHa: BiiOyBa€eThCs
3MiHa TOYOK 30py TOJIOBHOI TepoiHi, JIoyBeH, Ta 3aragkoBoi aBTOpkH, BepiTi
Kpoydopa. Posnosins Bix JIoyBeH npornoHye cBiXUHN 1 OJU3bKUI YUTAYEB1 TTOTJISAT
Ha Mo/i1, TO/1 AK TyMKHU Bepiri, nepenani uepes i pyKoImuc, 1at0Th 3MOTY 3a3UPHYTH
B ii TeMHMIA 1 300ueHuld po3yM. Taka 3MiHA HapaTopa JI03BOJISE YNTAYaM ITOOAYHTH
icTOpit0 3 pi3HUX OOKIB, CTBOPIOIOYM BITYYTTS HEBHU3HAYEHOCTI Ta TMOCTIHHOT
noTpedu po3rajatu npaBay. BruiiB Ha yuTada € JIOBOJII CHJIBHHM, OCKUIBKH BiH
MOCTIHO HaMara€eThCsl CKJIACTH Ta3Jl 1 CTaBUTH IiJ] CYMHIB HaJ1HHICTh OMOBI/IavuiB
[Resaba M.].

MamHinysdimis € OJHIEI0 3 MPOBITHUX TeM pomany «Verity». Ilepconaxi
MaHIITyJIIOIOTh OJMH OJTHUM JIJIsl JOCSATHEHHS CBOIX IIUICH, pO3MHBAIOYHM MEX1 MK
npaBoro Ta ooManoM. Ko I'yBep malicTepHO TOCTIIKY€E ITCUXOJIOTT9H1 TAKTUKH,
[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsI KOHTPOJIIO T4 MAHINMYTIOBAHHS IHIIWMU, 3MYIITYHOYH
YUTA4YiB CTABUTH T/ CYMHIB CIIPABKHICTh BUMHKIB Ta MOTHBAI[IN TEPCOHAXKIB.

Kpim TOTrO, TaKoX, OJHI€IO 3 TOJIOBHUX TeM KHHUTH € ojepkumictb. OOpa3u
Bepiti ta JloyBeH moka3yroTh, Ha M0 TUTBKH HE MIAYTh JIFOAHU 3apajd TOTO, 100
OTpUMATH TE€, YOTO BOHU MPArHyTh. UnTau OaunTh PYHHIBHY CHUITY OJEPKUMOCTI Ta
PYWHIBHI HACTIIKH, SIKi BOHA MO>KE MaTH JUIs JitojieH 1 crocyHkiB [Resaba M.].

[ ocTaHHBOIO TOJIOBHOIO TEMOIO POMaHy € TMHUTAHHS MOpaIl Ta HACIIIKIB
JIOJCHKUX BUYMHKIB. ['€poi CTUKAIOTHCSA 3 €THUYHUMH JUJIEMaMHU, 1110 3MYIIYIOTh 1X

IIPOTUCTOSTH MOPaJbHUM HaciigkaMm cBoro BuOopy. Colleen Hoover mocmimxye
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Bary MpOBUHM Ta HACHIJIKH, K1 Bi10YBaIOThCS, KOJIA CIOKETHI JIIHIT IEPEeTUHAIOTHCS
[Resaba M.].

Sk OyJio 3a3HaY€HO y NONEPEIHBOMY MYHKTI, ICUXOJIOT14HI TPUJIEPU MAIOTh
TUIIOBY KOMIIO3UIIIIHY cTpyKTypy. Jam moxxHa moGaumtu, mo poman Colleen
Hoover «Verity» BiqnoBigae KpUTEPisM:

1. Kaura mnounHaerbcst 3 TOro, MmO TpH 3arajkoBUX OOCTaBUHAX
NOMHPAIOTh AITH, a MOTIM JIPYKHWHA MOTpAIuisie B aBTOKaTacTpody 1 ii MOBHICTIO
napanizye.

2. B excno3umii Ta 3aB’s311 HaM pO3MOBINAIOTHCS PO HE3BUYAITHE
3HaiioMcTBO JloyBeH 3 4HosoBikoM BepiTi, sikuii mi3Hile poOUTH 1l MPOMO3UILIIO
JONIMCATH JAOBrOOYIKYBaHY CEpil0 KHUT 3a BEJIIMKY CyMY TPOIIEH, SKHX BOHA TaK
notpeOye. Takox, po3moBiAaeThCs MNpo BimHOcuHM JIoyBeH 3 mamMoro Ta il
KOJIUIITHIMU YOJIOBIKAMHU.

3. VY pyci po3noBini kHu3i y JIOyBeH 3aB’A3yI0ThCSI POMaHTUYHI CTOCYHKHU
3 4osioBikOM BepiTi 1 BoHA MOYMHAE AiSTH, KEPYIOUHUCH CBOIMHU MOYYTTAM JI0 HHOTO,
1 TOMYy KOH(JIIKT cTa€e OUIBII OCOOMCTUM 1 MOYMHAE HAOUpaTH 00OPOTH.

4, VYBech yac JloyBeH HamaraeThCsi AOBECTH 4OJIOBIKY Bepiti, mo Ta
IPUKUIAE€THCS TTapaTi30BaHOI0, aJie Halllli TepoiHi He BIPATH 10 OCTAHHBOTO.

o. VY kyneMiHarii 4onoBik BepiTi HapemTi Ai3Ha€ThCS MpPo 3004YeHy
aBroOiorpadiro Bepiti Ta Te, mo Ta He mapanizoBaHa. I BiH Ta JloyBeH BOMBAIOTH
Bepiti, 60 BBa)XaroTh, 10 Ta iX HIKOJIM HE 3aJHUIIUTH y CIOKOI 1 3alIKOJUTh HOTO
cuny. DiHai ke, He 3BaKar04YH Ha Cy0’ €KTUBHO TapHY KyJbMIHAIIIE, € BITKPUTHM.

Orxe, xuura «Verity» Colleen Hoover orpmmana mmpoke BH3HAHHS i
MOXBAJTy SIK BiJ] YMTAUIB, TaK 1 Bil KpUTHKiB. CTHJIb MUChMA Y KHIDKIII — BUPA3HUH,
3aXOIUTIOI0YMH 1 Haa3BUYaitHo atMocdepHuii. KomiH mopymrye Taki TeMu y KHU3I:
OJIEP)KUMICTh, MAHIMYJAII], TUTAHHS MOpaJi Ta HACHIAKIB. ABTOpKAa pPETEIHHO
BUOYIOBY€E CIICHH Ta MOCIIOBHOCTI, CIIOBHEH1 HAIPY>KEHHS, TIOCTIMHO TPUMAIOYH
YUTa4iB y Hampy3l Ta 3 HETEPIIHHSIM 4YEKAloYd Ha HACTYIHE OJKPOBEHHS.

HaBMucHuii TemMn A03BOJISE YWTAadyaM 3arjdOUTHCS y CBIJOMICTh IEPCOHAXKIB,
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3aHYpUTHCS B 1XHI JyMKH Ta €MOIlii, BOJHOYac 30epiraroud BIAYYTTSA

HEBIIKJIAJHOCTI Ta OYIKyBaHHS.

1.3 Oco6auBocTi nepexaaay Xyn0KHbOTO TEKCTY

Ilepexnan niTepaTypHUX TBOPIB BIJIrpa€ BaXIWBY POJb Yy CydYacHId
mitepatypi. Ilepekiag BUCTyNae MOCTOM MK OpHUTIHAIOM 1 MEPEeKIaJeHUM
TEKCTOM, 1 BiJl TOT0, SIK MepeKiazad TpaHchopMyBaB TEKCT Ta, SIKI MOBHI 3aco0u
BUKOPHCTAaB, 3aJIC)KUTh 3arajibHa KapTuHa TBOpY. llepexkmamad — 1e wmaibke
cmiBaBTOp. Mu crpuiiMaemMo TEKCT uepe3 npu3dMy Horo/ii cBiTormsgy. Mu
BiIIyBaEMO Te, IO BiUyBaB MMEPEKIIaay, KOJIU MpamroBaB HaJ TBopoM. [lepekian
€ YCIIIIHUM JIMIIE TO1, KOJU TepeKiaad rnepeaae moBHY peasibHICTh BUXITHOTO
TEKCTy 1 BAayno TpaHcopmye ii B peanbHICTh Nepekiaay. ToMy ais Toro, moo
JiTepaTypHUM TBIp, HAMHCAaHWUW 1HIIOK MOBOIO, (YHKIIIOHYBaB SK BHUTBIp
MUCTEITBA, MepeKyiafad XyJI0KHbOI JIITepaTypd TOBUHEH IMOBTOPUTH MPOIIEC
CTBOPEHHS TBOPY, TOOTO BTUIUTH HOTO B )KUTTS iHIIOO MoBotO [ Kpamap, B.b. 2021;
[Nonuapenko JI.O. 2017, c. 196-201].

CknagHICTh TIEpeKJIaly XYI0KHBO1 JIITEpaTypu IIOJSITAa€E Y BiITBOPEHHI
IHAWBIAYabHOI aBTEHTUYHOCTI OpHUTiHAIBHOTO TBOPY. Ll ocobnmuBicTh mOB's3ye
XYZOKHIO JIiTepaTypy 3 cycminbHo—ToniTuanoto [yoenko O.FO. 2005, c. 61].

BuBdeHHs Xy10KHIX IEPEKIIaAiB BUMArae rIMO0KOTO CTUIIICTUYHOTO aHaJI3y
Marepiany. 3aBISKd TaKOMY aHaTI3y CTa€ 3pO3yMUIMM, IO AaBTCHTHYHICTH
aBTOPCHKOTO CTHUIIIO, SIK BIH TIOCTA€ Y TBOPI, MOB'S3aHA 3 0COOIMBOCTIMHU JITEPaATYpH
sk BUy mucrenrsa [Yepenuuuenko O. 2007, c. 45].

Sk BUJ MUCTEIITBA, MaTEPiaJiOM SIKOTO € MOBA, JIITepaTypa XapaKTepU3y€eThCs
0COOJIMBHUM, YacTO MPSIMUM 1 TICHUM 3B'I3KOM MDK XYAOXKHIM 00pa3oM 1 MOBHOIO
KaTeropi€ro, Ha sKiid BiH 0a3yeTbcs. Y Mepekyiajl MoumyK npsiMoi MeTaopuyHOi

BIIMOBITHOCTI OPUTIHATY YaCTO HEMOXKJIHMBHUN a00 MPU3BOJAUTH J0 CTUIICTHUHUX
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pimeHb. BuximHuil TEKCT MepenaeTbcs SIK €IuUHE I1IJIe, a OKPEeMl EJIEMEHTHU
BIITBOPIOIOTHCS BIJIMOBIAHO JI0 iIXHBO1 POJI1 B TEKCTI.

[Ile onHIEI0 XapaKTEPUCTHKOIO XYIOKHbOI JITepaTypu € ii CeMaHTH4YHA
eMHICTh. lle mposiBIs€ThCA y 3MaTHOCTI aBTOpa CKa3aTu OuIbLIe, HLK MpsMe
3HAUEHHS CIIIB y IUIOMY, 3aJly4dTH IYMKH, €MOILli Ta ysBy uuTada. CMuciIoBa
€MHICTD JIITEPATYPHOT'O TBOPY MPOSIBISAETHCS ab0 opMax peasicCTUUHOT TUITi3allli,
abo aneropuyHocTi, ab0 B 3arajbHiil 0araTorIaHOBOCTI XYAOXKHBOI MOBH
[Uepenuuuenko O. 2007, c. 126; 3acekin C. B. 2012, c. 69].

Takox poOIeMH BUHUKAIOTH TIPH MEPEKIaji TBOPIB 3 aHTIIHCHKOI MOBH Ha
HIMEIbKY 4Yepe3 BIIIMIHHOCTI B TpaMaTU4HIi OymoBi MOB. Xoua aHTJINWCHKY Ta
HIMEI[bKY MOBHM TPUWHATO BBa)XKaTH TaKUMH, IO HaJeXkaThb JO OJHIET TUIKH
1HI0€BPOTICHCHKOI (FrepMaHChKOi) MOBHOI CiM'i, BOHHU € CTPYKTYpHO Pi3HUMH
tunamMu MoB. [lepiia € aHaTITHYHOIO MOBOO, B SIKii I'paMaTHUHI 3B'SI3KH B PEUCHHSX
NEepeaoThesl 3a JOMOMOTOI0 BUIBHUX TpaMaTHYHUX MoOpdeMm, TOIl sK Apyra €
(bIEKTUBHOI0O MOBOIO, B SIKi IpamMaTH4YHI 3HAYEHHsS 1 3B'SI3KM MeEpeNaloThcs 3a
JIOTIOMOT0I0 OOMEXKEHHX TpaMaTHuHuX Mopdem (diekciit). Came BiAMIHHOCTI B
CTPYKTYpl MOBH, IpaMaTHYHUX KaTeropisx, opMax i CHHTAKCUCI YCKJIAIHIOIOThH
nepekian [Uepeauuuenko O. 2007, ¢. 55; 3arnitko A.I1. 2007, c. 10].

VY XynoxHii JiTepaTypl BaXKIWBY CMHCIOBY Ta E€KCIPECHBHY POJb MOXKE
BiJlirpaBaT BHUOIp CIIIB, SIKI TMOBHICTIO CHMHOHIMIYHI CBOIM Cy4YacHUM MOBHHUM
€KBIBAJICHTAM 1 BIIPI3HAIOTHCS BiJl OCTAHHIX JIMIIE JICKCHYHUM 3a0apBicHHsM. Lle €
HACJTIIKOM HAJIEKHOCTI IO TIEBHOTO JIEKCUYHOTO Iapy (apxaiyHOro, A1aJieKTHOTO
gn 3ano3nueHoro) [Kapaban B. 1. 2004, c. 408].

OpmHak B CTUJTICTUYHOMY 3a0apBIICHHIO YKIIAJICHO AyXe 0arato — Hanmpukiaj,
aBTOpPCHbKa 1pOHIs, IPOHIS MEPCOHAKa MO BITHOIICHHIO IO camoro cebe abo 1o
HIIIOTO TIEPCOHAXY, ICTOPUYHUN KOJIOPUT, BKa3iBKa Ha MICIIEBI pHCU B 00pasi
niioBoi ocobm i T. m [Ko3ak, T. 2015, c. 221-223.].

Jlo 4ucrma BaXKWX 3aBIaHb BIHOCHTHCS BUKOPUCTaHHS apXxai3mis,
BapBapU3MIB 1 B3araji IHIIOMOBHUX (110 BiAHOIICHHIO A0 TEKCTY OpHUTiHAIY) CIIB,

SKAM y MOBI1 MEpeKaly He 3aBXKIU MOXKYTb OyTH 3HaiifieH1 mpsiMmi (opMasibH1
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BIIMOBIIHOCT] 3 TIEIO ) CTHJIICTHYHOI (DYHKI[I€0 a00 BiIMOBIJHOCTI Ha OCHOBI
irmoi popmanbroi kateropii [JluatBap O.M. 2012, c.144-147].

SxicHUM XyHOXHIN TMepekiaJ TMOBUHEH BIJMOBIAATH TaKUM OCHOBHUM
BumoraM [Hikomaesa T. 2012, ¢. 119-127].

1) TounicTe. Ilepeknanay MOBUHEH JOHECTH 10 YMTayda BCl i€, BUCIOBICHI
aBTopoM. Kpim goTprMaHHs OCHOBHUX ITPaBUJI, BAXKJIMBO TAaKOXK 30€piraTu HIOAHCH
BUMOBU. OpUTIHAIBHUA TEKCT OyJ]ie CIIOTBOPCHHM, SKIIO HEIOJATH 3MICT, SKHM
JIOTIOBHIOE 1 YTOUHIOE 3aIyM aBTOPA;

2) nakoHiuHicTh. Ilepexnanayl MOBUHHI YHUKATH BUKOPUCTAHHS HaAMIPHOT
KUTIBKOCTI CJTiB 1 BUCJIOBJTFOBATH CBO1 JYMKH SIKOMOTA CTHUCIIIIIIE;

3) scuicth. Ilepekman He TOBUHEH OYTH JBO3HAYHUM ab0O CTBOPHOBATH
poOJeMHu 3 pO3yMiHHAM. BaXXIIMBO YHUKATH CKIIAIHUX 1 TBOZHAYHUX BUPA3iB, AKI
YCKJIQIHIOIOTh CIPUHHATTS. [1ei moTpiOHO BHCJIOBIIFOBATH MPOCTOIO, JICTKOO JIJIS
3pO3yMIHHSI MOBOIO;

4) mitepatypHicTh. llepexian TIOBUHEH BIAMOBIAATH  JiTEpaATypPHUM
cragaapraM. KokHe peueHHs Mae OyTH TOYHUM 1 TPHUPOJAHHMM, HE MICTUTH
CTPYKTYPH, CX0KOi Ha CHHTAKCHC OPUTTHAIBHY, 3 IOTPUMAHHIM OCHOBHHX MTPaBUII
1 31 30epekeHHsaM HioaHciB Bupasis [[ymik C. 2015, ¢. 141-143].

[Tpobrema Xym0XKHBOTO TIEPEKIIALy TOJIATAE Y B3a€EMO3B’ 3Ky MK aBTOPOM 1
KOHTEKCTOM TepeKyiafada. XyAOXKHIA Tepekian 3ajeXuTb HE JUIIE Bij
o0'ekTuBHUX (pakTOpiB, anme U Bif cyO'ekTuBHUX. JKOIEH BHI TEepeKiIaay HE €
a0COJIOTHO TOYHUM, OCKUIBKM MOBHA CHCTEMa IEpEeKIaay HE MOXE IMOBHICTIO
nepeaT 3MICT OPUTIHAIBHOTO TBOPY 1, TOMY HYacTWHA iHOpMAIlii, 3aayMaHO1
aBTOpOM, HEMHUHYydYe BTpadaeThcs. llepexman Oarato B YoMy 3alIeKUTh Bif
0COOMCTOCTI mepekagaya, BiJi TOT0, YM MparHe BiH BIITBOPUTH BCi 0COOJIMBOCTI
OpPHUTIHAIBHOTO TEKCTY 130€perTu BCi €IeMEHTH HOTO 3MicTy. TakoX mMpUpoIHO, M0
MepeKyIag TBOPY IHIIOKD MOBOK MOXE dYepe3 MOBHI BiIMIHHOCTI 3pyHHYBATH
ycTajieHi acotiaiiii. J{ms Toro, mo0 TBip MpooBKYyBaB ">KUTH" sIK BUTBIP MUCTEIITBA
B HOBOMY MOBHOMY CEpEIOBHINI, TEpeKiajad TOBHHEH B3SITH Ha cele

BIIMOBIIAJIBHICTh aBTOpPA 1 CTBOPUTH €KBIBAJICHTHUM TEKCT, JOMOBHUBIIHM HOTO
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HOBUMH KOHOTAITISIMHU, IO BiMOBIal0Th MOBHOMY Ta KYJIbTYPHOMY CEPEIOBHIIY
peuumnienTa [Jlanosuk M. b. 2006, c. 54].

[Ile oxniero MPoOIEMOI0 XYA0KHBOTO EPEKIIATY € TOUHICTD 1 JOCTOBIPHICTD.
3 omHoro OOKy, y THepekaal Mpo3d MOXYTh BHUHHMKATH HEBIAMOBIIHOCTI B
CMHUCJIOBOMY HAaBaHTa)XEHH1 Ta CTUJIICTUMHOMY BUPAKEHHI CIIB 1 peYeHb 3 PI3HUX
MOB. A 3 iHII0r0 O0KY, B IIPO31 CJIOBO Ma€ NMEPEBAKHO CMUCIIOBE HABAHTAXKECHHS 1 €
CTWIIICTUYHE BUpaXeHHs. HayKOBIlI BBOKAIOTh, 110 TIEPEKIIA]l Ma€ OYTH CXOKHM Ha
OpUTiHAJ, 110 € OJHUM 3 €JIEMEHTIB TOYHOCTi. BomHowac HalioHanbHUM IyX 1
KyJbTYpHI (JOPMU OPUTIHATBHOTO TEKCTY, a TAKOX 1HAUBIyaJIbHUI CTUJIb aBTOpa
NOBUHHI YITKO TPOYMTYBAaTHUCS Kpi3b MpU3My MOBH Tnepekiany. Ilepexnanayu
JITepaTypHOr0 TBOPY MOBHMHEH CTBOPIOBATH HOBI MEpEKIaju, HOBI 00pa3u, HOBI
dbopmMu 1 HOBI CTHIII JJIsl CBOIX YMTAdiB, ajie HOTr0 BJIACHUN CTHJIb TTOBUHEH OYTH
BII3HABaHUM y Oyap—skoMy nepeknaai [Harikosceka T.B. 2006].

PomaH € oHMM 3 HaWMOMIMPEHININX XYJ0KHIX TBOPIB 1 CTAHOBUTH OCHOBOIO
HaIoro aociimkeHHs. lle Beaukuil 1 CKIaAHUN CMYHMN XyMOXKHIM TBIp, SKHH
OXOIUTIOE 0arato >KUTTEBUX MOMAIN 1 PO3KpPUBAE TIMOOKHH PO3BUTOK XapaKTepiB
0araTbOX IMEPCOHAXKIB.

PoMan BUTITHO BiIpI3HSAETHCS BiJ IHIIMX XYIOKHIX TBOPIB camMe CBOEKO
JOMIHYIOUOIO0 XYJ0XKHBO—€CTETUYHOIO (yHKIi€eto. OCHOBHA MeTa XYyJI0KHBOTO
TBOPY — CTBOPHUTH €CTCTHYHI BpaXKCHHS Ta SCKpaBi XyH0kH1 oOpasu. Lls ecteTnyna
CIPSIMOBAHICTh BIIPI3HSIE XYOKHIM AUCKYPC BiJl IHITUX MOBHUX KOMYHIKaTUBHUX
aKTiB, B SIKUX 1H(QOpPMAIIHMIA 3MICT € IEPBUHHUM 1 He3anexHuM [JlanoBuk M. b.
20006, c.79].

[lcuxomoriuyHi acmeKkTH KyJbTYpPH XYyJOXHBOTO TIEPEKIany, Taki SK
CMUTHBICTh (DOPMYITIOBAaHHS TyMOK 3 METOIO CTBOPEHHS CMHCIY MIX PSIKAMH,
JIOMFICEIT ISl BIATBOPECHHS CMHCIY, HaMaraHHs HE MPOCTO BIATBOPHUTU TEKCT, a
HaJaTH WOMY HOBOTO 3HAYEHHS, I[IHHI THUM, IO CHPHUSIOTH PO3KPUTTIO TBOPYOTO
MOTEHII1ay SIK aBTOpa OpUTiHANYy, TaK 1 nepexiagava Tekcty llepexknanad pomany —
TBOpYa ocoOucTicTh. Ilepmr HDK NepedTH 10 TBOPUYOrO CAMOBHPAKEHHS,

nepeKIiajlaueBl poMaHy HEOOX1THO PO3BUHYTHU CBOi MpodeciiiHi HaBUUKU MHUCHhMa,
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4Kl JOMOMOXYTh MHOMY JOCSAITH HaWBULIOTO PIiBHA B TNEpeKiIajl pPOMaHIB
[UatikoBcrka T.B. 2006].

OTxe, y cCydacHId JiTepaTrypl HEpeKIaa XyI0KHbOTO TEKCTY BIAITPaE
BUPIIIAIbHY POJb Y 30€pEKEHHI 1HAUBIYyalbHOI CBOEPITHOCTI TA MaHEPHU aBTOPA.
Ile#i mnpouec Bumarae TIIMOOKOIO CTWJIICTUYHOIO aHali3y Ta BUSBICHHS
IHAMBIAYaJbHOI CBOEPIAHOCTI aBTOpa. TpyOHOIIl MpH MEpeKiagl MOXKYTh
BUHUKHYTH 4Yepe3 PI3HHII0 Yy TpaMaTHUYHUX CTPYKTypax MoB. He3Bakaroum Ha
CHOPITHEHICTh aHIIIMChKOI Ta HIMELUbKOI MOB, IXHI pi3HI TpaMaTH4H1
XapaKTEePUCTUKH CTBOPIOIOTh BUKIWKU MpH Tepekiani. OCHOBHUMU BUMOTaMU JI0
SAKICHOTO XYyJIOKHBOTO TIEpPeKJIaly € TOYHICTh TMepenadi JAyMOK aBTopa,
JAKOHIYHICTh, SICHICTH 1 JiTepaTypHicTb. OpHak, mepekyiajg He Moxke OyTu
a0COJIIOTHO TOYHUM uepe3 00'€KTUBHI Ta Cy0'€KTUBHI OOMEKEHHSI MOBHOI CUCTEMH
nepeKiaay, Mo MPU3BOIUTE 10 BTPATH YaCTHHU iHpOpMaIlii, 3aJyMaHOl aBTOPOM.
Uepe3 1i mpoOseMud TOYHOCTI 1 JOCTOBIPHOCTI y XYAOKHBOMY TEpeKyaii
BUHUKAIOTh HEBIANOBIAHOCTI B CMHUCJIOBOMY HaBaHTKEHHI Ta CTHJIICTUYHOMY
BUPQKEHHI MDK pI3HUMH MoBaMmH. ToMmy mnepekjiazady IOBHUHEH HaBUYUTHCH
PO3KpHUBATH CEHC MK PSIAKaMH, PO3YMITH 1 BIATBOPIOBATH CEHC OPHUTIHAILHOTO
TEKCTY, @ TAKOK BMITH HE JIUIIIE TIepeaTH TEKCT, ajie 1 HaJaTH HOMY HOBI Ta TJIHOIII1

3HAYCHHA.

1.4 Oco6nmBOCTI IEpPEKIaTy TICUXOJIOTTIYHOTO TPHIICPY

MacoBa KynbTypa Ta JiTeparypa € HeBiI'€eMHOIO YACTHHOIO Cy4aCHOTO JKHUTTH.
Bonu mMaroTh maBHIO iCTOPitO, BIACHI Tpaauilii, popmu Ta xaHpu. OJHUM 13 TAKUX
KaHPIB € TCHUXOJOTIYHUNA TPUJIEP — BIATATy>KEHHS NETEKTUBHOI JITEPATypH, IO

"3aiiMa€eThCS MCUXOJIOTIEI0 Ta HECTAOUTBHUMHU €MOILIIMHUMU CTaHAMH MEePCOHaXiB"

[Heinrichs 2011].
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Sk 3a3Hayasiocs B MONEPENHIX IMYHKTaX, ICUXOJOTIYHI TpUIEPU
XapaKTepU3ylOThCsl  JOBTUMHU  €MOI[IMHUMH  JiaJloraMd Ta  CamMOaHali30M
nepcoHaxiB, MetadopamMu, CHUMBOJIAMH, allfO31IMHM, PEMIHICHCHIIIMA  Ta
3arajibHUMH COLIOKYIbTypHUMHE peanismu [[ninka H. B., 3aituenko 0. 2013, c. 34—
39]. [IlepcoHaxi TUMOBHX ICHXOJOTIYHUX TPHUJIEPIB YaCTO XapPaKTEPU3YIOTHCS
BHUCOKMMH 3HAHHSMHU Ta BATOHUEHUMHU MOTIISIAAMH, TOMY IS PO3YMiHHSI TOBEIIHKH
NEPCOHAXIB, CIOKETHMX MOTHBIB Ta CHEHU(PIYHOI MOBM HEOOXigHI Xxo4ya O
NOBEpXHEB1 3HAHHS 3 ICHUXOJIOTl Ta BIAMOBIAHA OcBiTa, [lepcoHa)ki THUMOBUX
NICUXOJIOTIYHUX TPHUIEPIB YacTO XapaKTEepHU3YIOThCS BHCOKMMH 3HAHHSIMH Ta
BUTOHYCHHUMH  MaHEpaMH, HAJ3BHYAHOIO  EJIETaHTHICTIO,  HE3BUYANHHUM
IHTENIEKTOM, OPUTIHAIBHICTIO, HETUTIOBUMH TIOTJISAIaMU Ha KHUTTS a00 CTPAKIAIOTh
Ha pI3HI TICHUXOJIOTIYHI KOMIUIEKCH, HEBPO3M Ta TNCUXIYHI pO3JIaad, Takl SK
mu30¢peHis, MaHlaKaJIbHO—ICTIPECUBHUN CHHIPOM, In3odpenis [Heinrichs 2011].
30epeKeHHs] CTUJIICTUYHOTO 3a0apBieHHS MOBU TEPCOHAXIB € OJHIEI0 3
HaWBaXJIMBIIIMX BUMOT JI0 MEPEKJIaadyiB 1 TOMY BaXKJIMBO BPaXOBYBATH MiJ Yac
nepeknany [Kapaban B.1., Metic [Ix. 2003, c. 311].

VY kamxkii «Creating suspense and surprise in short literary: a stylistic an
narratological approach» aBrop BuAlISe YOTHPH HAKOLIBII PO3MOBCIOIKEHI
poOJIeMH MEePEKIaay IMICUXOJIOTIYHOTO TPUIIEPY:

1. CriBBiIHOIICHHS KOHTEKCTY aBTOpa Ta KOHTEKCTY IIepeKJiajiaya.
BinbIIicTs JOCTIAHUKIB Y TATy31 MEPEKIIaJ03HABCTBA BBAXKAIOTH MiPOIO TOTOKHOCTI
a00, HaBMaKW, BIIMIHHOCTI MDK JIBOMa KOHTEKCTaMH CTYIiHb 30ITy peadbHUX 1
JTTEpaTypHUX JaHUX. ABTOPH BIIINTOBXYIOTHCS Bill BIACHOTO CHPUHHITTS
€JIEMEHTIB peaJIbHOTO CBITY Ta 00pa3iB, CTBOpEHUX cioBoM. [l Toro, mob HagaTH
MEePEeKIaJCHOMY TEKCTY HOBOi OOpa3HOCTI, TEpeKianad BiAIMTOBXYETHCS BiJ
pEaNbHOCTI, BIATBOPEHOI B ySBI 3a JOMOMOIOI0 OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY, Ta
BTOPMHHHMX 00pa3iB, cTBopeHux aBTopom [lwata Y. 2008, c. 109]. Takum uuHOM,
SAKIIO B MEPEKIaJl MepeBaKaloTh €JIeMEHTH AIMCHOCTI, 1€ BKa3y€ Ha aBTOPCHKY
JUSTIBHICTB; 1 HABMAaKW, SIKIIO MNEPEBaXKalOTh JITEpaTypHl JaHl, 1€ BKa3ye Ha

KOHTEKCT nepekiaay. MoBHa cucteMa repekiiaiHol JIITepaTypu Mae CBO1 ICTOPUKO—
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JiTepaTypHl HOPMU 1 HOPMATHBHE >KUTTS, II0 HEMHHYYE O3HA4ae€, 110 TEBHA
1HpOopMaIlis He epeaaeThes, TaK U0 NEepeKiIag He MOKE NIepelaTh 3MICT BUXITHOTO
TEKCTY 3 abcomoTHOIO TouHIcTIO [lwata Y. 2008, c. 109].

2. [IpoGmema TOYHOI Ta OJHO3HAYHOI mMepeaadi 3MICTy, OE3yYMOBHO,
BUILJIMBAE 3 TIOTIEPEAHBOT, aJKE TIPH TIEPEKIIali TpUiIepa epeKIa ad CTUKAEThCS, K
MIHIMYM, 3 MpoOJEMOI0 HEBIANOBIAHOCTI CMHUCIOBOIO HAaBaHTAXKEHHS Ta
CTHJIICTUYHOTO BHPaXKEHHS CIJIIB 1 CIOBOCIOJYYEHb Yy JBOX MoBax. KoxkeH
CTPYKTYPHHH €JIEMEHT TpHJiepa TOBUHEH BUKIUKATH Y YATAa4Ya MPABWIBHI €MOIIii,
caMme Taki, SKi 3aJlyMaB aBTOp OpuTiHaNy. bible Toro, eJIeMeHT, SIKUi BILTUBAE Ha
CIOKET, HE MOXke OyTH 3MIHCHHH O3 3MIHU CHOKETHOI CTPYKTYpPH TBODY.
[lepeknanau moBuHEH po3mudpyBaTu Tpuiep, MO0 3pO3yMITH BCI CMHUCIH Ta
oOpa3u, BkiajeH1 y TBip. Toi nmepekian 30epexke Xya0KHI0 CTPYKTYPY Tpuiiepa i
ycyBae (pakT migMiHUA, OCKIILKH 00pa3u, 3aKJIaJIeH] B TpUJIEP1, 3aTUIIAI0ThCS, HABITh
SIKIII0O BOHU OYyJIM BIITBOPEHI IHIIIOIO MOBOI. ABTOp 3a3Hayae, 10 XyA0KHI TBOPU
CJIIJI TIepeKiaaTi "He BiJ 3BYKY /10 3BYKY, HE BiJ CJIOBa JI0 CJIOBA, HE Bl pPeUCHHS
JI0 PEYCHHS, a Bl BIAMOBIIHOTO 3B'A3KYy MIXK 1JIeHHO—MeTa)OPUIHOIO CTPYKTYPOIO
nepiiotBopy Ta nepeknany"” [Iwata Y. 2008, c. 110].

3. 30epekeHHs] HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY Ta KYyJbTypU OpPWIiHATYy B
nepekiagax JIOCHiKyBaHOTO JKaHpy. IIpakTuuHe BHpilieHHS MpoOIeMH
30€pe)KCHHS HAIlIOHAIBHOT aBTEHTUYHOCTI OpHUTIHAIY TOB'I3aHe 3 00cCsIroMm 1
CTyNCHEM KUTTEBUX 3HAHb MEpeKiIagava 1 unrada. Amxe oOpasu 1 MOJes KUTT,
[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS MOBUHHI OyTH 3HalOM1 a00 MpUHANMHI 3p03yM1Ii YNTa4YeBI
[lwata Y. 2008, c. 111]. Takox Pomxep bemn 3a3Havae, MmO CKIAIHICTH
HAI[IOHAIPHOTO KOJIOPUTY aBTOPCHKOTO TBOPY 1 MOMKIIMBOCTI HOro mepenadi
3yMOBieHa crienrudikoro MoBH. ToMy BUpIIIEHHS i€l MPOOIEMHU MOKIIUBE JIUIIIE
TOJT1, KOJIM CTBOPIOETHCS OpraHidHa €IHICTh MK 3MICTOM 1 JIiTepaTypHOIO (POPMOIO
TBOpY, HOTO HaIIOHAJIBHOIO CHEennu(}iKoi0, KUTTIM HApPOIy, 300pPaKEHOTO B
o0pa3ax, MOBOIO HApOJy, SKUW BTUIIOE 11 00pa3u 1 Hajgae iM MEeBHUX BIATIHKIB, 1,

3BUYAMHO, JaHUMU 0a30BuX 3HaHb unTauiB [Bell R.T.1991, c. 35].
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4, Pi3HOMAaHITHICTh TpaMaTUYHUX CTPYKTYP 1 MOBHHUX €JIEMEHTIB y JBOX
MoBax. CTpyKTypa THUIIIB PE€U€Hb, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B KOHKPETHIN CUTYyaIllii,
BKJIIOYA€ HASBHICTb y TEKCTI POMAHY CKJIAQAHOCYPSAHUX, CKJIaJHOMIIPSIIHUX,
OKJIMYHUX 1 MUTAIBHUX PEYCHb, BUKOPUCTAHHS CTUIICTHYHUX MPUHOMIB, MOBHHUX
3BOPOTIB, PO3MOBHOI Ta €KCIPECHUBHOI JIEKCUKH, AKi TAKOX CIPHUIIOTH CTBOPCHHIO
HaANpyXeHOi aTMoc(hepH, 10 € OJHIEI0 3 TOJIOBHUX XapaKTEPUCTHK I[LOTO YKAHPY.
om0 ekcrpecMBHOTO KOMIIOHEHTY, TO TYT MEpeBakae€ KiIbKiCTh HOMIHATUBHUX
pedensb. [IpukiragamMu MOXYTh CIIYTYyBaTH BCTYITHI CIIOBOCIIONYYECHHS, eM(paTHIHI
KOHCTPYKIIii, 110 MIJKPECIIO0Th MEBHI YaCTMHHU peYeHHs, a00 KOHCTPYKIIIi, 110
ONMKCYIOTh KOHTPACTH MDK TMEPCOHAKAMH YW MIX IOMISIMH, IO BIUIMBAIOTH Ha
PO3BHUTOK CIOXKETY B IICUXOJIOTIYHOMY TpHiiepi. BUKOpUCTaHHS BUTYKIB, MUTATBHIX
1 HETMOBHUX peuYeHb (YacTO 3 BEIMKOI JITEpH) s Mepeaadi eMOIIHHOro CTaHy
NepCcoHaxiB. Y Takuil croci® aBTOpP BCTAHOBIIOE TICHUM 3B'A30K 3 MEPCOHAXKAMHU, a
YUTay BiAYyBa€ TPHUBOTY 1 HAMPYry OJHOYACHO 3 TOJOBHUM TepoeM. OkpiMm
OMMCAHMX BUIIE THUIIB pPeUeHb, MEpeKiajadi TaKoXX MOBUHHI 3BEpTAaTH yBary Ha
JIHTBICTUYHE Ta CTHIIICTUYHE 300paKEHHS €MOIIMHUX 00pa3iB, Ha SKI BIJIUBAIOTH
COITIOKYJIBTYPHI €JIeMEHTH MOBHU opuriHany. [lepeknagalibki MOMWIKHA Ha I[bOMY
eTani MOXYTh 3allIKOJUTH aBTEHTUYHOCTI aBTOPCHKOTO CTUJIIO Ta MPHU3BECTHU [0
TOTO, III0 YATAY CIpUHAMAaTUME 00pa3u NMEPCOHAXIB HE TaK, K TOrO XOTIB aBTOP
tpuiepa [lwata Y. 2008, c. 112].

OTxe, OpUTiHATFHUN TBIp Ta MOTO MEpPEKIIa]; MOKHA PO3TIIAIATH SIK JIBA Pi3HI
TBOpH. XYHOKHBO TEPEKIAJACHUA TBIP — 1€ CBOEPIAHHI MICTOK JO BHUTaJaHOTO
CBITy, TIOMIIICHUH aBTOPOM Yy CIOKET ICHXOJOTi4HOTOo Tpuiepa. IloBHe
BIITBOPEHHS MOBHHUX OJHMHHIIb OPUTIHAIBHOTO TEKCTY 3a JOMOMOIOI0 MPSMHUX
JIEKCUYHUX €KBIBAJICHTIB 3 MOBH IEpeKIaly € KIHIEBOI MeTO mepekiany. Ha
HUIAXY 0 IIbOTO, OJHAK, MOKHA CIOCTEPIraTu MpaBHJIbHE BIITBOPEHHS 3MICTY B
XyAO0XKHIX 00pa3ax, a TAKOK MpaBUIIbHE 30€pe’KEeHHS KOMITO3UIITHUX, CTPYKTYPHHUX

1 CTWJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH OpUTIHATY.
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PO311JI 2 3ACOBU CTUJIICTUYHOTI'O BIATBOPEHHA HAIIPYT'U
HCHUXOJIOI'TYHOI'O TPUJIEPY Y HIMEIIBKOMY INEPEKJIA I
POMAHY COLLEEN HOOVER «VERITY»

CTuiIicTUYHMM aHali3 TEKCTIB € OJJHUM 13 HaMBaXJIMBIIIKX 3aBAaHb Cy4acHO1
JHTBICTUKA. MOBHI 3acoOu HaOyBaioTh (HOPMH CTUIICTUYHMX HPHUHOMIB, KOJIU
BOHM BIUIMBAIOTh Ha (OPMYBAHHS CTHIIICTHYHOI CTPYKTYPH JTOCIIKYBaHOTO
TEKCTy (HaAyKOBOTO, KOMEPIIIHOro, MYyOIIIMCTUYHOIO, YCHOTO pPOMaHy) SK
CYKYMHOCTI cTHiIiCTHUHMX ocobnuBocTei [ydenko O.10. 2005, ¢ 54].

B ncuxonoriyHuX Tpuiaepax CTHIICTUYHI MPUHAOMH CHPHSIIOTH CTBOPEHHIO
eMorliitHoi Hanpyru. [TMCbMEHHMKW BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI CMITETH JJISI OIHCY
nepcoHaxa abo MpUpPOAM, 00 yuTad MIr Oe3mocepeHbO BIAUYTH HAIPYTy Ta
eMoIliine 3abapBiieHHs icTopili. JlJsg CTBOpeHHS 1l€aIbHOI TICHUXOJIOTTYHOT
atMoc(epu B TpHIIEpi, SIKa BIUITMBAE HA CBIOMICTh YMTaya, 3a4illa€ Horo CTpaxu Ta
IIPUXOBaHI TAEMHMIlI, BUKOPHUCTOBYIOThCS PI3HI MOBHI Ta CTHJIICTHYHI 3acoOw:
eIiTeTH, IOBTOPEHHS, pUTOPUYHI 3alTMTaHHs, eBHi migcuaosadi (all, always, even,
completely, really, totally, yes), ki BAKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl TIOCUJICHHS BUPA3HOCTI1
y BUIIAJIKaX, KOJIM YATAYeB1 MOTPIOHO HAraJaT Mpo BiIMIHHOCTI MK OIUCYBaHOIO
CUTYAITI€I0 Ta MOBCSIKICHHUM XKUTTSAM NIEPCOHAXKIB; TOPIBHSAHHS; METOHIMIS Ta OJIMH
3 ii pisHoBHaIB — cuHekA0xa [Dutta-Flanders R. 2017].

KpiMm TOro, s mOCWJIEHHS €MOIMHOTO BIUIUBY OYIKYBaHHS 4YacTo
BUKOPUCTOBYIOTBCSA OUIBII EKCIPECHBHI Ta €MOIliifHI cioBa — Tinmepbona i
Metadopa. Lli cTuaicTHIHI BUpa3yd 4acTO MAIOTh SIK SIBHE, TaK 1 HeSIBHE 3HAUCHHS.
BoHu BUKOPHUCTOBYIOTBCS JUIsl TMEpPEOUIbIIEHHS XapaKTEPUCTUK TMoAld abo
nmepcoHaxiB. TakoX 9acTO BUKOPUCTOBYIOTH Il BHPA3W OJHOYACHO B OJHOMY
pedenHi abo ab3aili, 1 Taki pedeHHS MOXYTh MICTUTH €IMITETH, MOPIBHSHHSA a0o0

HaBiTh peppenu [Dutta-Flanders R. 2017].
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2.1 Metadopa

[Iporec Metadopu3zariii nepeadayae NepeHECEHHs 03HAK 3 OJTHOTO 00'€KTa YU
SBUIIA Ha IHIIMK HAa OCHOBI iXHBOi cxokocTi. Ile mepexim Bia IHTYITUBHOTO
po3yMiHHS A0 cdepu palioOHATbHUX TMOHATh. TEKCTOBY HANpyry pOMaHy
CTBOPIOIOTH MeTa(opH, 1 TOMY B pOMaHi BUKOPUCTOBYETHCS iXHS 3HAUHA KUIBKICTh
[Uekan H. 1. 2015, c. 146-151; Bukcrok X. B., Craxmuu 1O. C. 2018, c. 319-326].
Bin camoro nouaTky poMaHy aBTOpKa MPOHU3YE HOro ICKpaBUMU MeTadopaMu s
nepeiayl HEPBOBOI'O CTaHY HANPYTH repoiHi, HAPUKIIAL:

«My stomach leaps at the mention of that kind of payout». — «Mein Magen
schlagt einen Salto, als ich diese irre Summe hére».

«l spend the rest of the drive ready to go back to New York with my tail
between my legs». — «Den Rest der Fahrt verbringe ich damit, mir mehrmals
ernsthaft zu Gberlegen, ob ich nicht lieber mit eingezogenem Schwanz umdrehen
und nach New York zurtickfahren soll».

«Il am thinking my life has hit rock bottom». — «Ich tue so, als ware mein Leben
an seinem Tiefpunkt angekommeny.

VY HaBeleHUX MPUKIaaX, MU 0a4MMO, K Il MeTadOpH JO3BOJISIOThH YUTAYEBI
IPOHUKHYTH Ta IHTETPyBaTUCA B JYMKH Ta Hamipd TOJOBHOI repoiHi. Takox
MepeKyaaady BIajoch MepeaaTu 3MicT MeTadop 3a T0OMOTor0 MoAIOHNX 00pa3iB B
HIMELLKHUI MOBI:

«It feels like my heart is stuck in my throat as | speak to him, but | try to hide
my fear as | wet the washcloth». — «Mein Herz schléagt mir bis zur Kehle, aber ich
versuche mir meine Angst nicht anmerken zu lassen und halte den Waschlappen
unter den Wasserhahnx.

«l lift my head to watch him, but my blood runs cold when my eyes are pulled
to the figure standing at the top of the stairs». — «lch hebe den Kopf, um ihn
anzusehen, aber mir stockt das Blut in den Adern, als mein Blick auf die Gestalt

fallt, die oben am Treppenabsatz steht».
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VY 1mux ke Mpukiagax, MAd MOKEMO BITYYTH Ha cOOl IHTEHCUBHE BIIUYTTH
CTpaxy Ta *axy ronoBHoi repoini JloyBen. Kpim Toro, metadopa «my eyes are
pulled» mincunroroTh 11ei edexT Hanpyru. [lepeknanad ycminrHO BUKOPUCTAB CXOXKi
o0Opa3u B HIMELIbKI MOBI, 00 MepeAaTH 3HaYeHHsI METAPOPUUHUX KOHCTPYKIIIH.

Hactymna wertadopa BHUKOPHCTOBYETHCS aBTOPKOIO TIepel] IMOYAaTKOM
KyJbMIHAaLli, KO aTMOocdepa B JOM1 MAaKCUMaIbHO HAKOJISETHCS 1 IOCh TOBUHHO—
To BigOytuch [Sowinski B 1999, c¢. 257]. V opwurinam aBropka nuiie: «Things
aren’t right in this house, and until he mistrusts that woman upstairs as much as 1
do, | have a feeling something else is going to happen. The other shoe is going to
drop», B mepeknami «lrgendetwas stimmt nicht in diesem Haus, und ich will, dass er
der Frau dort oben genauso misstraut wie ich, well ich Angst habe, dass sonst etwas
passieren konnte. Die Bombe wird platzen». O6unBi Metadopu MarOTh CXOKHUI
BIITIHOK 3HAYCHHS PO IIOCHh HECIOJIiBaHE, HEraTUBHE Ta HEMPUEMHE, IO MOXKE
CTaTHCsl, ajleé B HIMEIIbKOMY TepeKiIail el BUpa3 Mae OUIbII KOHKPETHE 3HAUCHHS
«II0Ch HECHOJIIBaHe, 10 MOXKE CTAaTUCSA Ta 3pYyHHYBATH IIOCH», TaKUM YHHOM
poOsIIUM HATAK Ha MaWOyTHI MOJIi, 110 CTBOPIOE €MOIIIHY HaINpyry BCEpeauHI
yUTaya.

«The nightmare 1'd had was so vivid, | felt the effects of it for hours after |
woke up». — «Der Albtraum hatte sich so echt angefiihlt, dass er mir noch Stunden
spater in den Knochen sall». B npomy mpukiaai o0uaBi Metapopu BHPaKaOTh
CXO0XY 17€10 IpOo Te, HACKUIBKM CHUJIbHHMM OYyB BIUIMB TOJil Ha JIOJIHUHY, ajl¢ B
HIMEIIBKOMY TI€PEKIaJi BUKOPUCTOBYETHCS OUTBIIT KOHKPETHUN 00pa3, HETaTHBHI
HACJIIKU KOIIMapy TepOoiHl BiTUyBatOThCA Ha (DI3UYHOMY PiBHI.

Jlam MoxHa TOOAaYUTH, 10 B OpUTIHAMTI BIACYTHI MeTaQOpUIHI KOHCTPYKIIIi:

«l try not to look too concerned, but I am». — «Ich versuche, mir nicht
anmerken zu lassen, dass mir gerade das Herz stehen geblieben ist». / «<And | smile».
— «Und ich strahle vor Glick». Tlepeknagad >xe BHKOPHUCTOBYE MeTaopH IJis
CTBOPEHHS OUIBIIOT BUPA3HOCTI Ta EMOIIMHOCT1 B TPHIIEPI.

AG0 B 1IbOMY MpPHUKIAAl MOXKHA MOOAYUTH, 110 NEpPEeKIagadyy He BIaJoCh

3HAWTHU NPSIMHX JICKCHYHUX BIATIOBITHUKIB, ToMy «mangled in the wreckage» Oyso
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3amineHo Ha «zwischen den Waggons eingeklemmt war»: «Yet, I can’t stop reading
it. It’s like a train wreck and Jeremy doesn’t even realize he was mangled in the
wreckage». — «Es ist wie ein schreckliches Zugungliick, von dem man den Blick nicht
abwenden kann — und Jeremy ist nicht einmal klar, dass er all die Jahre zwischen
den Waggons eingeklemmt war». O6uBi i1ei BupakaroTh 1o1i0Hy 3arajibHy 11eF0
PO MICUXOJIOTTUHI YU €MOIIiHI TpaBMH, SIK1 IEPCOHAXK MEPEKUBAE, 1 AKI BAXKKO IS
HBOTO.

Cnin 3a3HauMTH, 110 B aHAJII30BAaHOMY TBOPl BHKOPHUCTaHHSA MeTadop
BUKJIMKAIOTh €MOI[IHHE HANpY>KCHHS, CTaH HECIOKOK Ta OYIKYBaHHS YOTOCH
TpUBOXKHOTO ab0 *xaxiuBoro: «Yet for a psychopath, she certainly has so many still
wrapped around her immobile finger». — «Und trotzdem hat diese Psychopathin
selbst jetzt noch so viele Menschen fest im Griff». A6o: «I’m thankful he was at the
second doctor’s visit, too, because that was the day my world shifted». — «Ich war
froh, dass er auch beim zweiten Termin dabei war, weil das der Tag war, an dem
mir der Boden unter den Fuf3en weggezogen wurde».

Kpim Toro, aBTOpka BUKOpPHUCTOBYE MeTadoOpH, MO0 PO3KPUTH TaAEMHUYI
aCIIeKTH CB1IOMOCTI roJIOBHO1 repoini JIoyBeH 1o BiTHOIIEHHS 0 40JIoBika Bepiri
micis mo4aTKy iXHiX pomanTuuHHX BimHocuH: «| brought light into his darkness,
and I will continue to be that light so he Il never be lost in the shadows of his past».
—«lch habe Licht in sein Dunkel gebracht und werde sicherstellen, dass er sich nie
wieder in den Schatten seiner Vergangenheit verliert». 3a momomororo mnux
metadop «brought light into his darkness», «to be that light», «be lost in the
shadows of his past», aBTOpka nmeMoHCTpye onepxkuMicTh JIOyBeH HOBHUM
3aKOXaHUM Ta ii BO3BEJIMUEHHS CaMOi ce0e 10 «PSATIBHMII YOJIOBIKA.

Hactynmna wmetadopa jgomomarae CTBOPUTH  BITUYTTS  €MOI[IHHOTO
MPUTHIYCHHS Ta CKJIATHICTH 1 OoicHICTh 1poro mporecy: «l swallow my fear, my
guilt, my sadness». — «lch schlucke meine Angst hinunter, schlucke meine
Schuldgefihle, meine Traurigkeity. ®pa3a «swallow my fear» Bukopucrana He B

OyKBaJIbHOMY, a B IEPEHOCHOMY CEHC1, FepOiHs MOTJIMHAE 00 MPUXOBYE BHYTPIIIH1
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MOYYTTs, Haue MPOKOBTYE sIKych TKy. [lepeknanady BraeTbcs mimiOpaTH CXOXKHM
o0Opa3 B HIMELIbKIA MOBI, 1100 MepeaaT 3MICT METAPOPUYHUX KOHCTPYKIIIH.

«| looked down at her. | waited for the flood of emotions, but there wasn’t
even a trickle». — «Ich sah auf meine Tochter hinab und wartete auf die Flut von
Gluckshormonen, die mich Gberschwemmen wiirde, aber da war noch nicht mal ein
Rinnsal». V nux npukiaay onoBiab BeaeThCs Bix Bepiti, ska BUCTYIA€ TOJIOBHUM
aHTaronictom B pomati. HasiBHi metadopu «the flood of emotionsy, «there wasn'’t
even a trickle» momomararoTh MIAKPECIUTH TCHXOMATHYHY HATypy Bepirti, ska
HEMa€ HiSKUX TOYYTTIB JI0 CBOIX HOBOHAPOHKCHHX JOHBOK, SKUX JIO ITLOTO B3arali
Hamarajauch BOWUTH. lle Bce cTBOproe ToMl edeKT cacmeHCy, MOYYyTTA Kaxy Ta
HaIPYKCHHS, SIKE TaK HEOOX1THO JIJIS JKaHPY TICUXOJIOTIYHOTO TPHIIepa.

O1xe, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 B MICHXOJIOTTYHOMY TpHIiepi MmeTadopu
4acTO BUKOPHUCTOBYETHCS JIJII CTBOPEHHS HANPYXKEHOI aTMocdepH, sika 3aHypIO€
yyuTaya BIJIMO ICTOpli Ta BHYTPINIHIX CBITIB NEepcOHaXiB. Takox aBToOp
3aCTOCOBYIOTh MeTadopu Ui TOCWICHHS €MOLIWHOT Hamnpyrd, TPUBOTHU Ta
nepenuyTTs 4oroch crpamrHoro. Ilepexmamauy Bpanoch 30epertd Ta mnepeaaTu
MOBHI OJWHHUIIl OPHUTIHAJIBLHOIO TEKCTy 3a JIOMOMOTOI MPSIMHUX JIGKCUYHUX

€KBIBAJICHTIB B MEPEKIATYy.

2.2 TlopiBHSIHHS

[le oqun eexTHBHUI CIOCIO CTBOPUTH HATIPYTY B TEKCT1 — 1€ BAKOPUCTAHHS
MOPiBHSIHB. SIK MPaBWUIIO, MOPIBHAHHS B MEPEKIAJll MEPEAAIOTHCS KaIbKyBaHHSM, 1
TOMY CEMaHTHKa Hampyru nepeaaerscs noBHicTio [Kapadan B. 1. 2004, c. 286].
[TopiBHSAHHS — 1€ CTHIIICTUYHHMA TPOII, SIKAH ONMUCYye 0coOy, MpPeaMET, sBHIle abo
N0 4epe3 HalxapakTepHINIl O3HaKH, 110 MNpUTaMaHHI 1HIIOMY 00'ekTy. Bin
BHPAXXa€E CXOXKICTh MK KIIbKOMA, 371aBaiocsi 0, pi3HUMHU 00'€eKTaMH, 110 HaJlIeKaTh

70 pi3HUX cdep, 1 UMM CYTTEBIIIOK € IS BIAMIHHICTh, TUM CHJIBHIIIUM € BIUIMB
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I[OT'0 BUPA3y Ha YMTaya 1 TUM OUIBIII HECTIOIBAHUM Ta OUIBII SCKPaBUM BiH CTa€ B
tekcti [Bell R.T.1991, c. 45]. Ilpukmamom € Take peueHHs, J€ 3BYK MpH
PO3ILTIONTYBaHHI TOJIOBHM MOPIBHSUIH 3 MPoOKOIo Bij mrammanckkoro: «l closed my
eyes before his head went under the tire, but | heard it pop like the cork of a
champagne bottle». — «Bevor er tGberrollt wurde, schloss ich die Augen, horte aber
deutlich dieses Gerausch, das sich anhorte wie das Ploppen eines
Champagnerkorkens». Jlami, micis 1iei >kaxquBOl aBapii aBTOpP 3HOBY
BUKOPUCTOBYE TIOPIBHSHHS JIJIs TOSICHEHHS cTaHy JIOyBeH, sika HaMara€eThCs 3HAUTU
Miciie, 1100 MmepeBecTH MoAuX Micis modadeHoro: «...but the crosswalk sign now
says walk and the thick crowd takes heed, making it impossible for me to swim
upstream in this Manhattan river». — «Es ist, als wiirde ich mitten in Manhattan
in einem reillenden Fluss stehen. Unmaglich, gegen den Strom anzuschwimmen».
Emorriline HaBaHTa)KEHHS TTOBHICTIO 30€piraeThcs B 000X Mepekiiaiax.

Yacto B XYIOXHIX TMOPIBHAHHSIX BUKOPUCTOBYIOTHCS TBapUHH, SKUM
NpUTaMaHHA BeJIMKa CHUJIA, JUKICTh Ta )KOPCTOKICTh, II0O MOBHIIIE MepeaaTH Te, 3
YUM JOBOJUTHCS CTUKATHCS TEPCOHAKaM Yy MEBHUX 3arpo3JIMBUX CHUTYyaIllsX.
[TouyTTst MEpcoHaXXIB 3arOCTPIOIOTHCS, @ KOXKEH PyX 1 3BYK IOCHIIOETHCS B IXHIM
ceizomocti [Sowinski B 1999, c. 257]. T'onoBHa repoiHs pomaHy dOBOJI
HEBIIEBHEHa B €001 ocoba 1 TOMy IMpuU 3ycTpidi 3 HAAMIPHUMH Ta HAJITO
CaMOBIIEBHEHHMHU JKiIHKaMHu, BimuyBae cede och Tak: «| approach the cart as ifit’s a
wild animal». — «Ich nédhere mich der Gruppe z0gernd, als waren die beiden
Frauen wilde Tiere und ich musste jederzeit auf einen Angriff gefasst sein». MosxHa
no0aunTH, IO TMepeKiagadyy BHUKOPHCTaB TpaHchOpMAIllo J0JaBaHHS, SIKE
MJCWIAIIO €MOIIIifHEe HAMPYKEHHS B PEUCHHI.

«The blonde looks like she’s been handed a warm cup of gossip tea». — «Jetzt
strahlt die Blonde und sieht aus, als hatte man ihr gerade einen kostlich duftenden,
frisch gefillten Becher aus der Gerlchtektche in die Hand gedrickt». ¥V mpomy
MpUKIaAl BiAOYJIOCh JTOJaBaHHS JJIsI OUTHIIIOT €MOIIMTHOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI B

nepeKIiajii, aje MCUXO0JIOTYHE HAMPYKEHHS Y CTaH1 TOJIOBHOI FepoiHi 30epiriocs.
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Y HacTymHOMY TPUKIAI KaJbKyBaHHS O3BOJISIE 30€perTH IMapajeIbHAM
CUHTaKCHUC Yy Tii camiil popmi, 110 i y BUXIJIHINA MOBI, 1 €()eKT cacreHc 30epiraeTbes
B 000X MOBax: «...it's threatening — like a slow—moving cancer». — «...sondern so
bedrohlich wirkt wie ein langsam wucherndes Krebsgeschwiir».

A60 B IbOMY IIPUKJIa/11 BUKOPUCTAHO MOPIBHAHHS 3 MaTepiajlaMu «CONCrete»
ta «der Asphalty, 11106 mokaszatu cTapaHHs I'epoiHi, [0 X04Ye CTATH CHIIbHIIIE: «/t’s
something I’ve been working on attempting to become as hardened as the concrete
beneath my feet». — «Ich habe zwar daran gearbeitet — habe versucht, so hart zu
werden wie der Asphalt unter meinen Sohleny. Ilepeknanady Baanoch nepeaaTu
3MICT MOPIBHSIHHSA, ajie «Concrete» Oymo 3amineHo Ha «der Asphalt», 1o € Oiibim
XapaKTEePHO JIJIsT HIMEIIBKOT MOBH.

Takox cimeitHe xuTTs BepiTi 3 1i Y0JIOBIKOM aBTOpKa TOpIBHSIA 31
3ITKHEHHSM TO13/1y, IO W Takoi cTBOproe MeTadopudnHuii oopas: «Yet, I can’t stop
reading it. It’s like a train wreck and Jeremy doesn’t even realize he was mangled
in the wreckage». — «Es ist wie ein schreckliches Zugungltick, von dem man den
Blick nicht abwenden kann — und Jeremy ist nicht einmal klar, dass er all die Jahre
zwischen den Waggons eingeklemmt wary. O0uaBa mopiBHSIHHS IePEAAIOTh CXOKY
i1ero Kaxy, ane mepekiamad gogae «schreckliches», 1o mocuiaroe iHTEHCHBHICTH
MOPIBHSHHS.

[TopiBHSHHS CTBOPIOIOTH CKJIATHUM 00pa3. BinmoBimHuii 06pa3 CTBOPIOETHCS
SBUINEM, [0 JICKUTh B OCHOBI TOPIBHSHHS, HANPUKIAJ, 3BUYAlHE KiIallaHHS
PYYKOIO Ta BUTIPSIMIICHHS T€POs TOPIBHIOETHCS 31 B3BeICHHAM Kypka: «Corey clicks
his pen and straightens in his chair as though he’s cocking a gun for battle». —
«Corey setzt sich in seinem Stuhl aufrecht hin, strafft die Schultern und l&sst die
Mine seines Kugelschreibers herausklicken, als wirde er vor einer Schlacht sein
Gewehr laden».

B mactymHOMy mpukmami MoXHA MOOQYUTH HASBHICTH TOPIBHSHHA B
opuTiHaji Ta HWoro BiACYTHICTH y mepeknani: «|I only remember the feeling | had
when I looked into his eyes. Like he was evil». — «Ich erinnere mich aber noch sehr

deutlich an das Geflhl, das ich hatte, als ich ihm in die Augen gesehen habe. Da
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war etwas Boses in seinem Blick». B opurinaasaomy peueHni ¢pasa «Like he was
evil» mopiBHIOE SK BUINISIIATH HOTO O4Yi, alleé HIMEIBKHHA TepeKiaj] 3aMiCTh
BUKOPHUCTaHHS 0O€3M0CEPEIHbOI0 MOPIBHAHHS BHPAXA€E II0 17€I0 OUIbIIE MPsMO,
cTBep/ukytoun, mo «Da war etwas Boses in seinem Blicky. Takwuit BuOip
nepekiiaziaya Moxe OyTH MOB’sI3aHUM 3 MOBHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU aHTJIIMCHKOI Ta
HIMEIIbKO1 MOBaMH.

TakuMm yuHOM, mNepekiIagavyeBl BAAEThCS 30€perTH OCHOBHI AacOIiaTUBHI
MOPIBHSHHS, BUKOPUCTAaHI aBTOPOM, BUKOPUCTOBYIOUM KallbKyBaHHS, a 1HOI1 ©

JOTIOBHIOKOYM Horo. [lepekias moBHICTIO 30epirae 3acobu Xya0KHbOI BUPA3HOCTI.

2.3 TloBTOpEHHS

[ToBTOp MOBHUX OAMHHIL (OKPEMHUX 3BYKIB, CIIB, CIOBOCHOJYy4Y€Hb a00
peUYeHB) y TEKCT1 € OJIHUM 13 HAUTIOMIUPEHIINX 1 HAUTIOTYKHIITUX CTUIICTUYHUX
npuiiomis [Spemuyk 1. M. 2021, c. 36-38]. [loBTOpeHHSs cayrye JuIst MiAKPECICHHS
NIEBHUX TBEP/KCHb MOBIIS 1, TAKUM YHHOM, Ma€ 3HAYHY €MOIIIHY CHITY, OCOOJIMBO
CTBOPIOIOYM HAmpyry B TekcTi. IloBToproBaThcs MOKe HE JHIIE CJIOBO, a M
CIIOBOCIIONTYYEHHs Ta Iijte peuenns [lwata Y. 2008, c. 151].

[ToBTOpU CMiB 1 peyeHb MOKHA BUKOPUCTOBYBATH JJIS OMKCY TICUXOJOTIYHUX
cTaHiB nepcoHaxiB. [IeBH1 Ppa3u abo cioBa MOKYTh TOBTOPIOBATHUCS 3HOBY 1 3HOBY
JUTSL OTIMCY TICUXOJIOT1YHUX CTaHIB T€pPOIB, TAKKX SIK MMaHiKa, CTPax abo 0JIePKUMICTh,
110 JI03BOJISIE€ YU TAUEB1 TIIMOIIIE 3pO3yMITH IEPCOHAXKA 1 HOT0 BHYTPIIIHI KOHPIIKTH.
Tak, wanpukian, aBTop BuKopucToBye moBTOp «l liked» mist 300pakeHHs
onepxxumocti Bepiti cBoim wonoBikom: «l liked the sound of his voice. | liked his
confidence. I liked his teeth, perfect and white. | liked that he wasn 't afraid to touch
me while we talked, and every time he did, the graze of his fingers made my skin
tingle». — «Ich mochte seine Stimme. Ich mochte sein Selbstbewusstsein. Ich

mochte seine Z&hne — weil’ und perfekt. Ich mochte es, dass er keine Hemmungen
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hatte, mich wie beildufig zu bertihren, wahrend wir uns unterhielten, und wie meine
Haut jedes Mal unter seinen Fingerspitzen prickelte». MosxHa modauuTH, IO
nepekiiaziad  BAAJO 3aCTOCYBaB KAJIbKyBaHHS, 1 CEMAaHTUYHE HaBaHTAXKCHHS
30epiraeThbes.

Y [OCUXONOTiYyHUX TpUJEpax TMOBTOP MOXE BHKOPUCTOBYBATUCS IS
CTBOPEHHS IICUXOJOTTYHOTO TUCKY Ta HanpykeHHs. [loBTopeHHs cioBa abo ¢pasu
MOKE TOCWJIMTH Bpa)K€HHs HeOe3leku abo 3arpo3u, sika MOCTIHO HaBUCAE HaJ
rojioBHUM repoeM. Lle Moxe 3MycuTH unuTaya BIA4YTU TPUBOTY 1 3aHETIOKOEHHS, 1110
CTBOpIOE Xopoiry atMocdepy i ncuxoioridaoro tpuiepa [Sowinski B 1999, c.
256]. Tak, y HacCTyImHHUX MpHUKIaaax, 1) romosHa repoins JIOyBeH XBHIIOETHCS PO
HAIMCAaHHS KHWT, BiJ SKUX Oyne 3anexaru ii MaitdbyrtHe; 2) abo konu JloyBeH
PO3MipKOBYE Mpo cTaH BepiTi:

1) «And if | fail, Corey will know I failed. The publishers will know I’ve
failed. Jeremy will know I’ve failed». — «Ich werde zwar unter Pseudonym arbeiten,
aber wenn die Blcher floppen, bekommt Corey mit, dass ich versagt habe. Die Leute
im Verlag bekommen mit, dass ich versagt habe. Jeremy bekommt mit, dass ich
versagt habe». B opurinani MoBHI oauHHII, 110 TOBTOprOIOThC «fail» Ta «will
know» Oyn 30epekeHi y mepekiaai «versagt habe» ta «mitbekommen» gionogiono.
Takox nepexinagady BUKOPUCTAB JI0JaBaHHS, 100 3pOOUTH 3MICT OUIBIIT 3pO3YMUTUM
JUT HIMELIBKOMOBHHX YMTAYIB.

2) «She’s unaware of the nurse. Unaware of me. Of Crew. Of Jeremy as
he leans over and brushes hair from her forehead». — «Sie nimmt die Pflegerin nicht
wahr. Nimmt mich nicht wahr. Crew nicht. Und auch Jeremy nicht, als er sich tber
sie beugt und ihr eine Haarstrahne aus der Stirn streicht». VY npomy npukiami
MOXHa TaKOXX TMMOOA4YWTH, IO TEPeKia] TOBTOPiB 30epirac MOBHI OJMHHMIII
OpHUTIHANTY, TaKOX BiH 30epir mMmepeiik MepCOHaXiB 3 aHTIIACHKOTO TEKCTY,
BUKOPHCTOBYETHCS BUpa3 «nicht wahrnehmeny, mo Bignosimae opuriHainy.

Hactynuuii npuknaj NOBTOPEHHS MICTUTH II€ aHTUTE3y. AHTUTE3a — I1I€
MPOTUCTABJICHHSI, SIKE CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOK) aHTOHIMIB Ta aHTOHIMIYHHX

koHCTpyKIid [lwata Y. 2008, c¢. 153]. BoHu pa3oMm CTBOPIOIOTH allaTUYHUA 00pa3
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NICHXOJIOTIYHOTO CTaHy TosioBHOI repoini: «No future to write about. No past to
redeem». — «Keine Zukunft, tiber die ich schreiben konnte. Keine Vergangenheit,
die ungeschehen gemacht werden konnte». Kpim Toro, mepeknana 30epirae MoBHi
OJIMHULIl OPUT1HATY B IOBTOPEHHSX.

OTxe, mpoaHasi3yBaBIlIM HABEJIEHI IPUKIAIH, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110
y MICUXOJIOTTYHOMY TPUJIEp1 HOBTOPEHHS CHIB 1 Ppa3 MOKHA BUKOPUCTOBYETHCS IS
BUPA)XXEHHSI TICUXOEMOULIMHOIO CTaHy TIepoiB 1 MOCHJIECHHS I1HTPUTH, HAaIMpyTH.
[lepexnan 30epir MOBTOPEHHSI aHTJIOMOBHOTO TEKCTY 3a JOTIOMOI'OIO JIEKCHKH, 1110

0e3mocepe/IHbO BIANOBIIAE€ TEKCTY OPUTiHAIY.

2.4 Emirerun

EmiTer — e CTWIICTUYHUIA TPOTI, SIKHH BUKOPHCTOBYETHCS IS TiICHIICHHS
BpaXEHHS YW BHPA3HOCTI OMHUCY abo XapakTepu3ailii MpeaMeTiB, sBUII, abo
nepconaxis [€dimos JLII., Scuerpka O.A. 2004, c. 57]. Tak sk 115t HICUXOIOTTYHUX
TPWIEPIB BaXJIMBa arMmocdepa 1 HACTpiM, ii MOXKE CTBOPHUTH, IOTOBHUTH Ta
MOCWJIMTH €IITEeT, a TaKOXX 3MYCHTH YHTAYiB BIAYYTH IMOYYTTS HAMPYKEHOCTI,
CTpaxy 1 TPUBOTH, SIKi XapakTepHi juist nporo skaupy [Nord C. 1995, c. 120]: «I look
over at Jeremy, hoping he’s paying attention. He isn’t. He’s staring down at his
fucking phone again. This dinner is a huge deal for me». — «Ich sehe zu Jeremy
riber und stelle fest, dass ihn unser Gesprach offensichtlich langweilt. Er starrt mal
wieder auf sein verficktes Handy. Ich &argere mich, weil dieses Treffen mir
verdammt wichtig isty. V HaBenmeHoMy NpHKIIaJi SMITETH MiJCHIIOIOTh 00YpEeHHS
Bepiti Ha moBeaiHKY ii 40JIOBiKa Ta BAXKIMBICTH MOIT (3yCTpid 3 PEIaKTOPOM) JIJIst
HeEl.

B nactynHomy npukiiai MOXHa N0OaYUTH BIICYTHICTh €MITETa B OPUTIHAII,
ane HasBHICTH B nepeknani: «l have a feeling Jeremy isn’t going to walk away from

the room until he gets his answer». — «Ich habe das dumpfe Geflihl, dass Jeremy
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den Raum erst verlassen wird, wenn er eine Antwort bekommen haty. [Tepexnanau
BUKOPHUCTAaB eHiTeT, HIO6 IIOKa3aTu 3aHCIIOKOEHHA .HOYBGH Ta BHKIHUKATHU
HaIPY>KEHHS y YATAYIB.

«I can’t count how many times I've woken up in random places». — «Ich kann
gar nicht zahlen, wie oft ich schon an den verrtcktesten Orten wach geworden bin».
VY npoMy HpUKIIai Mepekiiaiad BUKOPUCTAB HE MPSMUM BIAMOBITHUK 10 «randoms,
a «verricktestey, i 1ie CTBOPIOE TAEMHUYY Ta 3araJkoBy armocdepy, sika HeoOXiTHa
B MICUXOJIOTTYHUX TPUJIEpaXx.

Kpim toro, emiteTu mornomararoTh CTBOPUTH SICKpaBi Ta He3a0yTHI oOpas3u
repoiB Ta MOJIH, 0 J0AA€ BUPA3HOCTI Ta BIATOBIAAE CTUIIICTUIl TICUXOJIOTTYHOT O
tpunepa [[laBnenko H. O. 2004, c¢. 123-125]: «Two tired, empty eyes stare back at
me. The horror of what they 've just witnessed have darkened the hazel to a murky
brown. | rub my cheeks with the heels of my hands to inspire color, to no avail. |
look like death». — «Zwei mude, leere Augen starren zuriick. Das Grauen, das sie
gerade gesehen haben, hat ihren sonst warmen Haselnusston zu Schlammbraun
getriibt. Um wenigstens ein bisschen Farbe in mein Gesicht zurlickzuholen, reibe ich
mir mit den Handballen Gber die Wangen, aber es ist zwecklos. Ich sehe aus wie der
lebende Tod». Ilepexmanau nomae emiter «lebende» i crBoproe Bupasumii 0Opas
«der lebende Tod» mpo Oe3kHMTTEBHI, amaTHYHUN CTaH TOJIOBHOI TepPOTHI Bif
nob6ayeHoro. Cam BHpa3 € TAKOXK OKCIOMOPOHOM (TTO€THAHHSA JBOX MPOTUIICKHHX 32
3MICTOM iJIel y CTHIII30BaHOMY BHUPa3l JUIsi CTBOpEHHS OaxkaHoro edexty) [€dimoB
JLIL., Scuemnpka O.A. 2004, c. 59].

Jlaii HaBeeMO TIPHUKJIA] BUKOPUCTAHHS SIITETIB JJIT CTBOPEHHS aTMoc(epu
HaNpyXeHHs 1pH mix i3ni qo Oynmaky Bepiti: «Two tall brick columns loom on
both sides of the driveway—a driveway that never seems to end. | crane my neck,
trying to see the length of it, but the dark asphalt snakes between the trees.
Somewhere up there is the house, and somewhere inside of that house lies Verity
Crawford». — «Vor der Einfahrt der Crawfords, die von zwei imposanten
gemauerten Saulen flankiert wird, halte ich schlie3lich an. Ich versuche, etwas zu

erkennen, aber die dunkel geteerte Einfahrt ist so lang, dass nichts zu sehen ist. Der
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Weg verschwindet zwischen Baumen. Irgendwo dahinten muss das Haus liegen und
irgendwo in diesem Haus liegt Verity Crawford». [lepekitagad BUKOPHUCTOBYE «ZWei
Imposanten gemauerten Saulen» 3amicts «two tall brick columnsy i Takum ynHOM
poOUTH KOJOHM OUIbII MAacMBHHMH Ta BpaxkalouuM. Takox 1€ poOUTh yuTayam
HaTaK Ha ctatku Bepiti. B opurinani emiter «dark asphalty Oymno 3amineno Ha
«dunkel geteerte Einfahrt», ne achanpr 3 iMCHHHMKAa 3MIHEHO Ha MPUKMETHUK.
[lepeknanauy Baamocs mepeaaTH 3arajbHUM 3MICT Ta HACTPIA OPUTTHATHHOTO
TEKCTYy B HIMEUbKOMY TNepeKiaal, ajne JAeski Bupa3u OynMu aJanTtoBaHi JUIs
BIZAIIOBIHOCTI MOBHUM OCOOJIMBOCTSIM HIMEILLKOT MOBH.

Y NCHXOJIOTIYHMX TpUJiepax CHITETH BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIS Tepesadi
EMOIIi#l Ta MiICHJICHHS Bpa)KCHb YMTAYIB Ta CTBOPIOIOTH 3ara/IKOBICTh, HAMPY KCHHS
Ta BIAYYTTS 3arPO3H, 110 XapaKTEPHI U IIbOTo KaHpy. Hampukiaza, onuc OyauHKY
Bepiti O6arato kaxke npo BpaxkeHHs rojioBHoi repoini Jloyeen: «Dark stone works
its way across the front of the house, broken only by the blood red door, the only
relief of color in this sea of gray». — «Die Fassade ist aus dunklem Stein gemauert
und wird nur von einer blutrot lackierten TUr durchbrochen — dem einzigen
Farbklecks inmitten eines Meers von Grau». ®acax 6yaueky 3 «dark stone» moxe
BUKJIMKATH BIAYyTTS 3aragkoBocti, a «blood red door» acorriroeTscst 3 KpoB’io Ta
3arpo3oro. Emitet ke «Sea of gray» mosxe BkazyBaTH Ha CipOTy, OJITHOMAaHITHICTb 1
HYJbr'y, [0 MOXYTh OyTH TUIIOBUMH €JIEMEHTAMH TICHXOJIOTTYHUX TPUJIEPIB, €
TOJIOBHUY MEPCOHAX OyBa€ BIIUYBa€ BAXKKICTh Y1 OOMEKEHICTh OTOUYIOYOTO CBITY.
Tak camo «sea of gray» HaTsKae HaM Ha BaKKICTh cTaHy ciM’i BepiTi micist BTpaTu
noHboK. llepexnamauy BHaeThCsl mepefaTH 3aralbHUN 3MICT, ajleé BHKOPUCTOBYE
1HIIT1 BUpa3u, 00 BiAMOBiAaTH HIMEIIBKIM MOBI Ta CTPYKTYPI.

HaBenemo mpwukian BUKOPUCTAHHS €MITETIB B HAMPYKEHIM CHUTyaIlli, KOJIH
cuH Bepirti HaBMUCHO BeTpoMitsie co0i Hixk y migHeOinHs: «| have dark, dried blood
all over me». — «Crew hat mich total vollgeblutety. ITepeknangad 3acTocyBaB 3aMiHy
YaCTUHU MOBH, 3aMICTh BUKOPUCTAHHS CMITETY, IJs BIAMNOBIIHOCTI CTPYKTYpHU

HIMELLKOI MOBH.
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Otxe, mpoBeIeHUI Hal3 MOKa3ye, 10 eMOI[IiHA Ta HampykeHa aTMocdepa
CTpaxy, HEBU3HAYEHOCT] T4 TAEMHUYOCTI B IICUXOJIOT'TYHUX TPUJIEP] AOCATAETHCS 32
JOTIOMOT OO0 €miTeTiB. BOHM nomoMararoTh CTBOPUTH SICKPaBl 00pa3u MEPCOHAKIB 1
MoAiM, M0 3amaM'STOBYIOTHCS, MOCHJIIOIOTh €KCIPECil0 Ta BIAMOBIAAIOTH CTUIIIO
MICUXOJIOTTYHUX TpuiepiB. EmiTeTw nonomaraioTb PO3KPUTH BHYTPILIHIA CBIT
MEPCOHAXKIB, HA/1at04UM 1H(OPMAI[it0 PO BHYTPIIIHINA CTaH NEPCOHAXIB, HATIPUKIIA],
npo iXHI MCUXOJIOTIYHI CTaHW, KOHGIIKTH, CTpaxu Ta mapaHoro. llepexmnanauy He
3aBXJIM BJIA€THCA BIATBOPUTU OpUTIHAN 3a JOMOMOTOI0 MPSIMUM JIEKCUYHUX
€KBIBaJIEHTIB, TOMY BIH aJanTye JEsKi CJI0Ba Ta BUPA3M JJIsl BIANOBIAHOCTI MOBHUM

0COOJIMBOCTAM HIMEI[bKOi MOBH Ta 1i CTPYKTYPH.

2.5. PutropuuHe 3anuTaHHs

Puropuune 3anuTaHHS — 1€ CTWJIICTUYHHM TpOM, SIKUA BUKOPUCTOBYE
3alMTaHHs HE JJI1 TOTO, 00 OTPUMATH BIJMOBIAb, a JUIsl TOTO, 00 y3aralbHUTH
BiloMy 200 oueBHIHY ad)OpUCTUYHY i1et0. Ha BimMiHy Bijl 3BUYAfHOTO TUTaHHS, Ha
pUTOpPUYHE HE TMOTPIOHO BIAMOBIAATH, TOMY IO BIAINOBiAL MICTUTBCSI B CaMOMY
3amuTaHHi, a00 TOMY IO Taki 3allUTaHHSA HE MarOTh BiAmoBiai. Takox ix "acTo
CTaBJISITh Y «O€3BUXITHUX) BUMAJKaX, HapuKiIad, «Yum s 3aciyxus...?» abo «Illo
K MEHI pOOHTH...?». PUTOpUYHI 3anTUTAaHHS MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH JIJISl TOTO, 1100
J0JaTH IHTEpecy J0 MPOMOBHU Ta yTpuMatu aynutopito [€dimor JLIL., ScHenpka
0O.A. 2004, c. 15].

Kyxapenko B. A. 3a3Ha4ae, 1110 puTOpUYHI 3alIUTaHHS HE CTBOPIOIOTH 00pa3iB,
a TICWIIOITh BHPA3HICTh MOBH 32 JIOTIOMOTOIO CIEIIaIbHUX CHHTAaKCHYHUX
koHCTpyKIiK [Kyxapenko B. A. 2000].

Putopuuni 3anuTaHHA MIAKPECIIOIOTh CAMOKOIMAHHS Ta  BHYTPILIHI
NEpeKUBAHHS TepoiB, XapakrepHi mis mporo »kaHpy [Nord C. 1995, c. 153],

HaIpUKIIaJ, caMOKomaHHs Bepiri, mpo Te€ 4u Morjo ii XKuUTTA OyTu IHIIUM: «I
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sometimes think back on the night | met Jeremy and wonder, had we not made eye
contact, would my life still end the same? Was it my destiny from the beginning to
suffer such a tragic end? Or is my tragic end a result of poor choices rather than
fate?» — «Manchmal denke ich an den Abend zuriick, an dem ich Jeremy
kennengelernt habe, und frage mich, ob mein Leben genauso verlaufen ware, wenn
sich unsere Blicke damals nicht gekreuzt hatten. War mir dieses tragische Ende von
Anfang an vorherbestimmt? Oder ist es weniger Schicksal als vielmehr das Resultat
einer Reihe von falschen Entscheidungen?».

Takox pI/ITOpI/I‘IHi 3allUTAaHHA BHUPAXAKOTL 3JHWBYBAHHA YW Yy34araJIbHCHH:A
SIKOICh AYMKH, Ha AKY aBTOP XOTIB ,ZIeTaJII)HiIIIG 3BCPHYTHU yBaAry uvMrayda. «How can
one brain hold that much creativity?» — «Wie schafft es ein einziges Gehirn, eine
derartige Fille an originellen Ideen hervorzubringen?». A6o: «Ungrateful, party of
one». — «Wie undankbar kann man sein?». Y npomMy mOpukiazi OYE€BHIHO, IO
IepeKiIagad 3aMIHUB CTBCPIKYBAJIBHC PCUYCHHA HaA IIMTAHHA, H106 [NOCHUIINTHU
HAIPyTy Ta MIIKPECIUTH 3UBYBaHHS T'e€POiHI.

PI/ITOpI/I‘{Hi 3allUTaHHA MOXXYTb SaHiKaBJIIOBaTI/I I‘II/ITa‘{iB, 3aJIydar0o4un X a0
CIOKETY Ta 3MYIIYIOYHM iX JyMaTd Ta aHai3yBaTH MOJil pa3oM 3 MEPCOHAKAMH,
HAMpUKIaa, KO rojoBHa repoins Jloysen posaymye mpo aie Bepiri: «If she did
that—if she actually tried to take their lives over a streak of maternal jealousy—
what else was she capable of? What actually happened to those girls?» — «Wenn sie
das getan hat, wenn sie allen Ernstes aus Eifersucht versucht hat, ihre Kinder
umzubringen, dann frage ich mich, wozu sie sonst noch fahig gewesen ist. Was hat
sie diesen Madchen angetan?». HaBeneni mnpukiagd 3MYyIIYIOTh YHATAYiB
Hanpy>XUTUCh Bl YCBIJIOMJIEHHS, Ha IO 1€ CcOpoMOxHa BepiTi, 1le cTBOproe
OaxaHnx eeKT CacIleHcy.

Hagenemo mie npukiiag 3amydeHHS ayz[I/ITopi'l' JI0 aKTUBHUX po3aymiB. «ls
Verity his wife? They share a last name. He said downstairs that his wife is a writer.
But why would he be in a meeting about her? A meeting she isn’t even here for?» —
«Ist Verity seine Frau? Wahrscheinlich. Vorhin hat er mir erzahlt, seine Frau sei

Autorin. Aber warum sitzt er in diesem Meeting und nicht sie?».
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KpiM Toro, putopuuHi 3amuTaHHA MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHCS IS
MICUXOJIOTTYHOTO aHadi3y NEPCOHAXIB, JONOMAaraluud IiIHOIIe PO3yMITH iXHI
MOTHBAIli, CYMHIBU Ta BHYTPILIHI KOH(IIIKTH:

1) «This is my life. Sort of homeless, living out of a suitcase just one and
a half weeks after the last of my immediate family members passes away. Can it get
worse?» — «Tja, so sieht es aus. Im Moment bin ich tatsachlich quasi obdachlos und
lebe — nur eineinhalb Wochen nachdem das letzte Mitglied meiner engsten Familie
gestorben ist — aus dem Koffer. Kann es Giberhaupt noch schlimmer kommen?»;

2) «He ends the call, but I still have the phone pressed to my ear as |
squeeze my neck. I'm hoping I'll wake up from this nightmare any second now.
Thank you, Mother. What the hell am I going to do now?» — «Er legt auf, aber ich
driicke mir das Handy weiter ans Ohr und hoffe, dass ich jede Sekunde aus diesem
Albtraum aufwache. Danke, Mutter. Was soll ich denn jetzt machen?».

O6unBa TIpUKIAIW JACMOHCTPYIOTh BHYTPIIIHI CYMHIBH TepOiHlI SIK
TpaBMOBaHO'l' JIFOOWHU.

«I want to say something else, but I've never been involved in such a heavy
conversation with a complete stranger before. | kind of want it to end, because where
does the conversation even go from here?» — «Ich habe das Gefiihl, dass ich
vielleicht noch eine Erklarung hinterherschicken sollte, aber ich habe noch nie mit
einem mir vollig unbekannten Menschen ein so intensives Gesprach gehabt, und
weif3 nicht, ob ich es nicht besser beenden sollte, denn ... wo sollte das hinfihren?».
Ab0: «I do need more time. But two weeks in this house? With a woman who scares
me, a manuscript I shouldn’t be reading, and a man I know way too many intimate
details about?» — «Ich brauche tatsachlich mehr Zeit. Aber noch zwei Wochen in
diesem Haus bleiben? Mit einer Frau, die mir Angst macht, einer Autobiografie, die
ich nicht lesen sollte, und einem Mann, tiber den ich schon jetzt viel zu viele intime
Details weill?». V HaBeneHUX NpPHKIATaX PUTOPHYHI THUTAHHS BHUKIMKAIOTH
BIIUYTTSl HEBU3HAUYECHOCT1 Ta HAIIPYTHU B/l HEB1IOMOCTI MallOyTHHOTO.

VY HacTynmHOMY MPHUKIAAl TMOAIT JOCATaIOTh KYJIbMIHAIlII 1 TOJIOBHIA T'€pOiHI

BCE CTpallHIIIe 1 Bakue 3ajuIIATHCh y JIoMi BepiTi Ta mpojaBKyBaTH MHUCATH
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kauru. [lepexnagad 3aMiHUB CTBEPKYBAJIbHE PEUEHHS HA TUTaHHS, 1100 NOCUIIUTH
Hanpyry: «/I don’t want to be here anymore, I don’t, I don't, I hate this job.» — «Ich
will nicht hierbleiben. Ich will weg, einfach nur weg. Warum habe ich diesen
verdammten Auftrag nur angenommen?y». Takox MOXHa MOOAYUTH HASIBHICTH
noBTopiB «I don 't / Ich will» Ta excipecuBHorO emitera «verdammten Auftragy, mo
Pa3oM 3 PUTOPUYHUM 3AMUTAHHIM, HAJla€ OUTBIIOT IITMOMHU Ta 3HAYCHHS.

OTxe, pUTOPUYHI MTUTAHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIS MiICUIICHHS] BUPA3HOCTI
MOBH. B TicMXONOTiYyHOMY Tpuiepi BOHH MOXYTh CTBOPIOBATH Big4yTTs
HEBU3HAYEHOCTI Ta HAMIPYTH, JOIMOMArarTh IIIUOIIEe PO3yMITH MOTUBAII], CYMHIBH
Ta BHYTPILIHI KOH(MIIKTH repoiB, 320X0UYIOTh YUTAYIB J0 aHaJI3y MPOYUTAHOTO 1
JI0JIaBaTH 3arajKOBOCTI Ta TAEMHHYOCTI JI0 CHOKETy. TakoX Mepekyagad MOxKe
BIATHCS J10 3aMIHU CTBEP/KYBAJIBHOIO PEUYEHHS HA MUTAJIbHE JJISl JTOCSTHEHHS

GKCHpeCI/IBHOCTi Ta BI/IpaBHOCTi MOBHM.
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BUCHOBKH

Pob6orta cnpsiMmoBaHa Ha JOCIIIKEHHS 3aCO01B CTHIIICTUYHOIO BIATBOPEHHS
Hallpyrd y TCUXOJOTIYHOTO TPWIEPY Yy HIMEIBKOMY MepeKiaal aHIJIOMOBHOIO
poMaHy.

Mu nidmM g0 BHUCHOBKIB, IO TICUXOJOTIYHMM TpWiep — 1€ MiKaHp
JTEpaTypu, KIHO abo TenebdadyeHHs, METOI SKOrO € CTBOPEHHS Halpyry Ta
3aJlydeHHs risgada abo yntaya Ha MCUXOEMOIIITHOMY PiBHI.

Kuura Collen Hoover / Konin I'yBep «Verity» oTpumainia BUCOKY OIIHKY 1
BU3HAHHSA K BiJ yMTadviB, Tak 1 Bif kputukiB. Y kau3i Collen / Koxin posrusgae
Taki TEMH: OJEPKHUMICTb, MaHIMYJALis, MOpaidb 1 HacCHiIKU. Y HapaTUBHIN
CTPYKTYp1 pOMaHy BiI0YBa€ThCS 3MiHA TOYOK 30py OIOBi/Iaua BiJ TOJIOBHOI IepoiHi.
Taka 3MiHa HapaTopa [03BOJISi€ yMTayaM MOOAYUTH ICTOPIO 3 PI3HUX OOKIB,
CTBOPIOIOYM BIAYYTTS HEBU3HAYEHOCTI Ta MOCTIMHOT MOTpeOU po3raaTy mpaBay.

[Tpu nepekiazi giTepaTypHUX TBOPIB Mepekiaiad MOBUHEH TpaHCHOPMYBATH
TEKCT, BHUKOPHCTOBYIOYM BIJAMOBITHI MOBHI 3aco0u, 00 mepenard TOBHY
ABTEHTHYHICTh OPUTIHAIBHOTO TEKCTY 1 3pOOUTH HOro 3pO3yMUIUM IS YUTAYiB
iHImo1 MoBU. TpyIHOIII MpHU MEepPeKIaal MOXKYTh BUHHUKATH 4epe3 BIJAMIHHOCTI B
rpaMaTUYHUX CTPYKTypax MoB. OCHOBHHMHU BHUMOTaMH JI0 SIKICHOTO XYJ0KHBOTO
nepeKiiaay € TOYHICTh Mepeadl TyMKH aBTOpa, CTUCIICTb, SICHICTD 1 JIITEpaTypHUM
CTHJIb.

Pomxep benn Buminse dYotupu HaWOUIBII PO3MOBCIOKEHI TpoOIeMH
nepexiIaay mncuxojoriyHoro Tpuiepy: 1. CHiBBIAHOIIEHHS KOHTEKCTY aBTOpa 1
KOHTEKCTY Tepekiamada; 2. [IpoGiaema TouHOT Ta 0THO3HAYHOT TIepenayi 3MicTy; 3.
30epeKeHHST HAIlIOHAIIBHOTO KOJOPUTY 1 KyJNbTYPU OpUTIHANY B Tepeknaii; 4.
Pi3HOMAaHITHICTh TPAMaTUYHUX CTPYKTYP T4 MOBHHUX €JIEMEHTIB Y JBOX MOBAX.

B xoni anamizy imrocTpaTHBHOTO Matepiaidy Oyjo BHSIBICHO, IO B POMaHi
Collen Hoover / Komin I'yBep «Verity» HasBHI Takd CTHIICTHYHI TPUHOMHU:
Metadopa, emirer, MNOBTOPEHHS, NOPIBHAHHS, PUTOPUYHE 3amUTaHHA. Mu

BCTAaHOBWJIH, 1110 MeTadopa 4acTO BUKOPUCTOBYETHCA JJIsl CTBOPEHHS HAINPYKEHO1
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aTMocdepH, a TaKOX JJI TIOCHIICHHS €MOIIIMHOT HAIIPYTH, TPUBOTH Ta TIEPEIIYTTS
yoroch crpamHoro. [lepekinanady Baamock 30€pertu Ta nepeaatd MOBHI OJIMHUITI
OpUTIHAJILHOTO TEKCTY 3a JOMOMOIOI0 MPSIMUX JIGKCUYHUX CKBIBAJICHTIB B
nepexsiamy.

[lopiBHSIHHSA CTBOPIOIOTH CKJIAJHUKA 00pa3, [I0MoOMaramTh B Iepeaayl
MICUXOJIOTTYHUX CTaHIB TepoiB abo B CTBOpeHI HampyxeHoi atmocdepu. llpu
nepeknaal Oynu 30€peskeHi OCHOBHI acOI[laTUBHI TOPIBHSHHS 3a JIOMOMOTOIO
KaJbKyBaHHsI, @ TAKOXK 3aCTOCOBYIOUH TpaMaTHYHy TpaHC(OPMAII0 TOOBHEHHS.

[loBTOpEeHHST CHiB 1 CJIOBOCHOJIYYeHbh MOXE BHKOPUCTOBYBATHUCS ISt
BUPaXXEHHSI TICUXOJIOTIYHOTO CTaHy MEePCOHaXIB (MaHiKa, CTpax, OJEPKUMICTb) a00
JUISI CTBOPCHHS TICHXOJIOTIYHOTO THCKY 1 HAmpyrd, BUKIMKaHMX HeOe3mekamu i
3arpo3amu, siKi MOCTIHHO MepecIiAy0OTh TOJI0OBHOTO FEPOsl.

Enitetn nomomaraioTh MiACHWIMTH KOHQJIIKTU Ta CYNEPEYHOCTI, CTBOPUTHU
HaIPY)KEeHY, 3arajJikoBy artmocdepy, PO3KPUTH BHYTPIIIHIA CBIT IMEPCOHAXKIB,
CTBOPIOIOTh SICKpaBl 00pa3u TEpCOHaXIB Ta MOJINA, IO T0Ja€ BUPA3HOCTI Ta
BIJINOB1/Ia€ CTUJIICTHUII TCUXOJOTIYHOTO TpuUjiepa. 3 MpoaHaTi30BaHUX MPUKIAIIB
nepeKiaiayy He 3aBK/IU BIa€ThCA BIATBOPUTH TEKCT OPUTIHAITY, BUKOPUCTOBYIOUH
npsAMi €KBIBAJICHTH, TOMY JIeSKi CJIOBa Ta BHpa3d aJanTyIOThCS BIiAMOBITHO 10
JIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH Ta CTPYKTYPH HIMEIIBKOT MOBH.

PutopuyHi nmuTaHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIS IMTJICHJICHHS BUPA3HOCTI MOBH,
MOXXYTbh CTBOPIOBATH BiTUyTTS HEBU3HAYEHOCTI Ta HAMPYTH, JOTIOMAaraloTh TIHA0IIIe
PO3yMITH MOTHBaIlii, CyMHIBM Ta BHYTpilIHI KOH(DIIKTH repoiB. B anamizoBanmx
MPUKJIaAaxX MEpeKiIaiad MoKe BIATHCS 10 3aMIHU CTBEP/KYBaJIbHOTO PEYCHHS Ha
MUTATBHE JIJIS1 TOCSTHEHHSI €KCITPECUBHOCTI Ta BUPA3HOCTI MOBH.

OTxe, 1O CTUIICTUYHI 3aCO0M BIMIrparOTh BAXKIWBY POJb Y BIATBOpEHI
HAIpYyTu y TMCUXOJIOTTYHOMY Tpuiiepi. [IpoaHanizyBaBmu CTUIIICTUYHI TPHAOMHA Y
HIMEIIBKOMY TepeKiiaji, MU BiJ3HAYAa€MO, IO XOo4ya MEepeKyajady He 3aBXKIu
BJIA€THCSI BUKOPUCTATH MPSAMI JISKCUYHI €KBIBAJICHTH /10 aHTJIIHCHKOIO OpUTIHAITY,
oMy BC€ OJIHO BIAETHCS HE TUILKHU BIATBOPUTH, & 11 MOCUIIUTH CaCIEHC €PEKT, SIKU

TaK HEOOXITHUM y MCUXOJOTTYHUX TPUJIepaX.
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Jexnapanis
aKaJeMi4HOI 100p04eCHOCTI

3n00yBava cryneHnss Bumoi ocsitu 3HY

S, Topa Anacracia BiraniiBHa, cTyAeHT(ka) 2 Kypcy MaricTparypu, popmu

HaBYaHHS JICHHO1, PakynIbTeTy 1HO3eMHOI (Putosorii, cnemianbHicTh 035 dinonoris,
OCBITHBO-TIpOdecinHa mporpamMa nepekiaa (HiMerpKa), aapeca eIeKTPOHHOT MOIITH

anastasia.qora200025@gmail.com,

- MIATBEP/KYIO, 10 HAMMCaHa MHOIO KBamiidikaminHa poboTa Ha TeMy
«Oco6aMBOCT1 BIATBOPEHHS CTHIIICTHKU MCHXOJIOTTYHOTO TPUJIEPY Y HIMEI[BKOMY
nepeknanal pomany Colleen Hoover «Verity»» BinmoBigae BUMOraM akaJeMidHOI
100pOYECHOCT] Ta HE MICTUTH MOPYIIEHbB, 110 BU3HAYEH1 y CT. 42 3akoHy Ykpaiiu
«IIpo ocBITY», 31 3MICTOM SIKUX O3HAHOMIJICHA;

- 3a5BJISAI0, 110 HaJlaHa MHOIO /IS MEPEBIPKU €JIEKTPOHHA BEpcist poOOTH €
1IGHTUYHOIO 11 IPyKOBaHIU BepCii;

- 3r0/IHA Ha MEPEBIPKY MOET poOOTH Ha BIAMOBITHICTh KPUTEPISIM aKaAeMIdHOT
nobpodecHOCTI y Oyab-skuil cmocid, y ToMy 4YuCil 3a JornoMoror I[HTepHer-

CHUCTEMH, a TAKOXK Ha apXiByBaHHS MO€1 poOOTH B 0a3i TaHKX IIi€i CUCTEMHU.

Jlata [Tigrmc I'opa A.B.
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